www.monografias.com

Constitución y Derechos Humanos en Nueva Zelanda
1. Bandera de Nueva Zelanda
2. Bandera del Reino Unido
3. Escudo de Nueva Zelanda
4. División  política
5. Aspecto geográfico
6. Antecedentes históricos
7. Antecedentes jurídicos
8. Constitución política de Nueva Zelanda
9. Sistema electoral de Nueva Zelanda
10. Acto imperial 1988 del uso de las leyes
11. Declaración de Derechos de Nueva Zelanda 1990
12. Comentarios finales sobre los Derechos Humanos en Nueva Zelanda
[image: image2.png]Isla Norte.

Mar de

Tasmania

Esmeho deCook

Ocsano

Pacifico






 

Bandera de Nueva Zelanda
La bandera de Nueva Zelanda es principalmente de color azul, presenta la bandera del Reino Unido en el cantón y cuatro estrellas rojas fileteadas de blanco en el batiente, que representan la constelación de la Cruz del Sur. Las proporciones de la bandera son 1:2 y sus colores son rojo (Pantone 186), azul real (Pantone 280) y blanco. Las proporciones y colores son idénticos a los de la bandera británica. Además de esta bandera, hay otras dos que son oficiales. Ambas son de uso marítimo, sólo que una es para uso civil y comercial y la otra es para la marina de guerra. Son prácticamente iguales a la bandera "tradicional", pues lo único que varía son los colores; la bandera civil es roja con las estrellas blancas, y la bandera de guerra es blanca con las estrellas rojas. Las dos tienen en el cantón a la bandera del Reino Unido.

La historia de la bandera de esta nación se remonta a 1834, cuando los pueblos aborígenes de Nueva Zelanda eligieron la primera enseña. La bandera que sigue siendo utilizada hoy en día fue introducida en 1869, aunque fue adoptada oficialmente hasta 1902.

Se ha propuesto en diversas ocasiones cambiar la bandera neozelandesa para adoptar un nuevo diseño. Se han dado muchos argumentos a favor del cambio, por ejemplo, que la bandera actual ignora el legado maorí y de los otros pueblos de la nación. De la misma forma, se han presentado argumentos en contra del cambio, entre ellos que la bandera ha sido utilizada por largo tiempo y que ha sido la bandera que muchos neozelandeses han luchado por defender, y que cambiarla sería una ofensa para ellos. A pesar de todos los diferentes diseños propuestos para el cambio, se ha optado por conservar la bandera original.

La necesidad de una bandera para Nueva Zelanda se hizo evidente por primera vez cuando el buque de carga Sir George Murray, construido en Hokianga, fue capturado por oficiales aduanales en el puerto de Sydney. El barco había estado navegando sin bandera, lo que era una violación a las leyes de navegación británicas. Las embarcaciones neozelandesas no podían ostentar banderas británicas debido al estatus colonial de Nueva Zelanda. Entre los pasajeros en aquella nave se encontraban dos jefes maoríes de alto rango, posiblemente llamados Patuone y Taonui. La detención del barco despertó la indignación del pueblo maorí. A menos que una bandera fuera elegida, los barcos continuarían siendo detenidos.[]
La primera bandera neozelandesa fue adoptada el 9 de marzo de 1834 a través una votación realizada por las Tribus Unidas de Nueva Zelanda en un encuentro de jefes maoríes, quienes más tarde hicieron la declaración de independencia de Nueva Zelanda, en Waitangi en 1835. Tres banderas fueron propuestas, todas ellas diseñadas supuestamente por el misionero Henry Williams, quien jugaría un papel importante en la traducción del Tratado de Waitangi en 1840. Los jefes rechazaron otras dos propuestas que incluían a la bandera británica, para apoyar a una bandera que era una modificación de la Cruz de San Jorge. La bandera sería conocida como White Ensign (enseña blanca) y sería la llamada bandera de las Tribus Unidas de Nueva Zelanda. La necesidad de una bandera era apremiante, no sólo porque las naves neozelandesas estaban siendo incautadas en Sidney por no ondear una bandera nacional, sino también como símbolo de la independencia declarada por los jefes maoríes.

La bandera sigue ondeando en el asta de Waitangi, y puede ser vista en el Día de Waitangi.

Bandera del Reino Unido
Después de firmar el Tratado de Waitangi, la bandera británica fue usada como bandera oficial, aunque la antigua bandera de las Tribus Unidas continuó siendo utilizada por algunos barcos de Nueva Zelanda y en muchos casos también en tierra. La sede de la Compañía de Nueva Zelanda en Wellington, por ejemplo, continuó usando la bandera de las Tribus Unidas hasta que el gobernador William Hobson les ordenó reemplazarla en 1841.

Banderas basadas en la bandera británica
1867La primera bandera neozelandesa basada en la bandera del Reino Unido fue introducida en  después del Acta Colonial de Defensa Naval de 1865, en la cual se requería que todas las naves que fueran propiedad de los gobiernos coloniales ostentaran la enseña azul alterada de la Marina Real Británica, que además debía incluir una insignia colonial. Nueva Zelanda no tenía insignia colonial, ni un escudo propio, por lo que fueron añadidas las letras "NZ" a la enseña azul.

La bandera actual fue introducida en 1869. Inicialmente fue usada sólo en naves del gobierno, pero fue adoptada como la bandera nacional de facto después de un surgimiento de patriotismo a partir de la Segunda Guerra de los Bóers en 1902. Para acabar con la confusión entre varios diseños de la bandera, el Gobierno Liberal redactó un documento oficial aprobado por el rey Eduardo VII el 24 de marzo de 1902 en el que se declaraba a esta bandera como la bandera nacional de Nueva Zelanda. El diseño de la bandera de las Tribus Unidas también está presente en el reverso de las medallas entregadas a los soldados que sirvieron en la Guerra de los Bóers, lo que indica que la bandera de las Tribus Unidas seguía siendo usada en Nueva Zelanda alrededor de esta época.
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Ejemplo de bandera roja neozelandesa utilizada por los maoríes.

Escudo de Nueva Zelanda
El escudo de armas de Nueva Zelanda se remonta al año 1911 aunque fue objeto de algunas pequeñas alteraciones en 1956. Hasta 1911 se había empleado el escudo de armas del Reino Unido que es el de sus monarcas y que ha influido en el diseño del neozelandés.

Su descripción heráldica o blasonamiento es la siguiente:

Escudo cortado y terciado en palo, en el primero, de azur, cuatro estrellas de cinco puntas de gules bordeadas de plata, distribuidas de arriba abajo, una, dos y una que es la cruz del sur; en el segundo, de gules, un vellocino de oro; en el tercero de gules, un manojo de trigo de oro cordado de lo mismo; en el cuarto, de azur, dos martillos de oro enmangados de lo mismo y puestos en souter; sobre el todo, terciado en palo de plata, tres navíos de sable, arbolados, aparejados y remados de lo mismo puesto en palo.

Al timbre de la corona de San Eduardo, que es la corona real británica.

Por tenantes, una mujer “pakeha” vestida de plata teniendo una bandera neozelandesa y un guerrero maori vestido de oro, sables y de gules, teniendo una lanza en su color, emplumada de plata. Por divisa, en una lista de plata y cargada de “New Zealand” de azur sobre hojas de helecho de sinople.

El escudo neozelandés es un cuartelado, se encuentra dividido en cuatro partes; y está terciado en palo, cuenta con una quinta división en posición vertical que está situada en su parte central.

· En el primer cuartel, en un campo de azur (azul heráldico), aparece representada la constelación de la Cruz del Sur con cuatro estrellas de cinco puntas de gules (rojo heráldico) bordeadas de plata (blanco o gris heráldico). La constelación de la Cruz del Sur, uno de los símbolos de Nueva Zelanda, también aparece representada en la bandera nacional. 

· En el segundo cuartel, de gules, un vellocino de oro (amarillo heráldico), empleado como símbolo de de la ganadería. 

· En el tercero, en un campo de gules, figura un manojo de trigo, de oro, símbolo de la agricultura. 

· En el cuarto, de azur, aparecen representados dos martillos, símbolos de la minería y la industria. 

· En la división vertical situada en el centro, un campo de plata, se encuentran colocados en palo (verticalmente) tres barcos de sable (negro heráldico), como símbolo de la importancia para el país del comercio marítimo y del origen ultramarino de parte de su población. 

El escudo aparece timbrado con la Corona de San Eduardo, la corona real que pertenece al monarca británico que lo es también de Nueva Zelanda.

Los tenantes que sujetan el blasón representan las figuras de una mujer de rasgos europeos, “pakeha”, y a un guerrero maorí. La mujer simboliza a la población que desciende de la emigración, fundamentalmente británica, y aparece portando la bandera nacional. El guerrero maorí, armado con una lanza, representa a la población de origen autóctono.

Al pie se añade al conjunto una cinta con el nombre en lengua inglesa del país sobre dos hojas de helecho.

Las particiones y figuras del escudo de armas propiamente dicho aparecen en el estandarte personal que usa el monarca británico como jefe de estado de Nueva Zelanda.
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Escudo de Nueva Zelanda.
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Mapa de Nueva Zelanda
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Vista por satélite de las islas principales de Nueva Zelanda
	UBICACIÓN DATOS GENERALES

	Capital
	Wellington
41°17' S 174° 47' E

	Ciudad más poblada
	Auckland

	Idiomas oficiales
	inglés y maorí

	Forma de gobierno
	monarquía constitucional

	Jefe de Estado
Gobernador general
Primer Ministro
	Isabel II
Anand Satyanand
John Key

	Independencia
 • Fecha
	del Reino Unido
26 de septiembre de 1907

	Superficie
 • Total
 • % agua
Fronteras
	Puesto 74º
268.680 km²
2,1
0 km

	Población total
 • Total
 • Densidad
	Puesto 119º
4.306.400 Hab(2008)
15 hab/km²

	PIB (nominal)
 • Total (2007)
 • PIB per cápita
	Puesto 53º
US$ 124.443 millones
US$ 29.698 (2007)

	PIB (PPA)
 • Total (2007)
 • PIB per cápita
	Puesto 59º
US$ 113.113 millones
US$ 26.994 (2007)

	IDH (2005)
	0,943 (19º) – Alto

	Moneda
	dólar neozelandés (NZD)

	Gentilicio
	neozelandés, neozelandesa

	Huso horario
 • en verano
	PST (UTC+12), excepto en las Islas Chatham, donde es tres cuartos de hora más: UTC +12.45
PST (UTC+13), en las Islas Chatham es UTC +13.45

	Dominio Internet
	.nz

	Prefijo telefónico
	+64

	Prefijo radiofónico
	ZKA-ZMZ

	Código ISO
	554 / NZL / NZ

	Miembro de: APEC, Commonwealth, OCDE, ONU


Nueva Zelanda o Nueva Zelandia (New Zealand en inglés, Aotearoa en maorí) es un país de Oceanía que se localiza en el suroeste del Océano Pacífico formado por dos grandes islas, la Isla del Norte y la Isla del Sur, junto a otras islas menores, destacándose entre ellas la Isla Stewart y las Islas Chatham.
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Esta nación isleña limita al norte y al este con el Pacífico Sur, al oeste con el Mar de Tasmania y al sur con el Océano Antártico. La Isla del Norte es la más poblada y constituye el núcleo de las actividades comerciales y de negocios, mientras que la Isla del Sur es más rica en majestuosos paisajes y parques naturales. La ciudad principal es Auckland y la capital es Wellington. Otro sitio importante es Queenstown. Nueva Zelanda también incluye a las Islas Cook y Niue, que son autónomas pero se encuentran en libre asociación con este país; también administra Tokelau y tiene un reclamo territorial en la Antártida, llamado Dependencia Ross.

Nueva Zelanda se distingue por su aislamiento geográfico estando separada de Australia por el Mar de Tasmania aproximadamente 2.000 kilómetros (1.250 millas) entre ambos países. Sus vecinos más cercanos hacia el norte son Nueva Caledonia, Fiyi y Tonga. La población es mayoritariamente de origen europeo, sin embargo, los habitantes Maoríes representan una importante minoría. También hay algunas minorías polinesias y asiáticas que son importantes, y se encuentran principalmente en las ciudades.
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Auckland, la capital económica del país, con la Sky Tower al fondo.

División  política
Nueva Zelanda es una monarquía constitucional y una democracia parlamentaria. Según el Acta de títulos reales de Nueva Zelanda de 1953, Isabel II de Inglaterra, es la Reina de Nueva Zelanda y jefe de Estado del país. Un gobernador general (actualmente Anand Satyanand) la representa en el país.

El parlamento de Nueva Zelanda es unicameral. La Cámara de Representantes tiene unos 121 diputados. Las elecciones parlamentarias se celebran cada tres años siguiendo una representación proporcional.

Nueva Zelanda no tiene constitución escrita. Sin embargo, el Acta de Constitución (1986) es la principal declaración formal de la estructura constitucional del país. El gobernador general tiene el poder de nombrar y deponer al primer ministro, y disolver el parlamento. Asimismo, también preside el Consejo Ejecutivo, una especie de comité formal que reúne a todos los ministros de la Corona. Estos deben ser miembros del parlamento y en su mayor parte suelen formar parte del consejo de ministros, presidido por el Primer Ministro, quien a su vez es también el líder parlamentario del partido o coalición gobernante.

El actual primer ministro es John Key, del Partido Nacional, ganó las elecciones general de 2008 contra la entonces Primera Ministra Helen Clark(Partido Laborista) y actualmente el Presidente Key gobierna en una coalición con otros partidos, como el Progressive Party (Partido Progresista), New Zealand First (Nueva Zelanda Primero), Green Party of Aotearoa (Partido Verde de Aotearoa), Partido Maorí Māori Party

 HYPERLINK "http://es.wikipedia.org/wiki/Maor%C3%AD" \o "Maorí" Maorí) y United Future (Futuro Unido) y ACT New Zealand (ACT Nueva Zelanda).

El principal partido de la oposición es el ( Partido Laborista), liderado por Helen Clark.

La Corte Suprema de Nueva Zelanda, establecida en 2004, es el supremo órgano judicial del país.

 Poder Ejecutivo
Este poder es investido directamente por la monarquía británica y ejercido por el gobernador general de Nueva Zelanda, que debe en todo momento actuar bajo dirección del consejo ejecutivo que lo componen el gobernador general y todos los ministros de gobierno, encabezados por el primer ministro. El cuerpo administrativo lo forma el gabinete, constituido por el primer ministro y los ministros de cada cartera. El gobernador general nombra al primer ministro y resto de representantes ministeriales siguiendo las recomendaciones del primero.

 Poder Legislativo
Nueva Zelanda tiene un Parlamento unicameral denominado Cámara de Representantes (la segunda cámara quedó abolida en 1950). Esta cámara se compone de 120 miembros entre los que se encuentran los cuatro representantes del electorado maorí, y se elige por sufragio universal cada tres años. Los cuatro escaños maoríes cubren los distritos electorales de todo el país. Casi el 50% de los maoríes mayores de edad pueden registrarse como electores de estos cuatro escaños. En el caso de que sea así, no podrán apuntarse a las listas electorales generales, pues como el resto de los neozelandeses sólo tienen derecho a un voto.

En los referendos de 1992 y 1993, los neozelandeses decidieron cambiar el tradicional sistema electoral de antaño, por el sistema proporcional de candidaturas mixtas, según el modelo alemán. Se combinaron entonces las candidaturas electorales con los candidatos por listas cerradas, aumentando el número de escaños parlamentarios hasta 120.

 Poder Judicial
La corte suprema de Nueva Zelanda es el Tribunal de Apelaciones que ejerce únicamente la jurisdicción de dichas apelaciones. Las resoluciones del Tribunal son siempre definitivas, a menos que pasen al consejo de ministros de Gran Bretaña. Los tribunales principales son el Superior y el juzgado de distrito. En muchas ocasiones los juzgados de paz pueden ver causas por cargos menores. Hay tribunales especializados para causas de familia y de menores de edad.

Uno de los logros fundamentales en el ámbito legislativo de la era moderna ha sido el Tratado de Waitangi, de 1840 (véase la sección Historia) por el que el pueblo maorí reclamó la devolución y compensación económica de las tierras expropiadas. Desde que fuera firmado, este tratado ha provocado numerosas discusiones sobre su validez e interpretación. No todos los jefes maoríes lo firmaron, y quienes lo hicieron fue sobre una imprecisa traducción del documento que intentaba combinar los conceptos británicos de autoridad y propiedad de la tierra con los de los maoríes, y como resultado se obtuvieron numerosas incorrecciones y ambigüedades. Además, el tratado nunca llegó a ser ratificado por el gobierno de Nueva Zelanda. En 1975, tras varias décadas de revueltas maoríes, el Parlamento sacó adelante la ley del Tratado de Waitangi, que establecía la creación de un tribunal encargado de examinar y hacer las recomendaciones pertinentes sobre las reivindicaciones territoriales por parte de los maoríes. A principios de la década de 1990, estas reclamaciones afectaban a una gran parte del territorio de Nueva Zelanda.

 Partidos Políticos
Los partidos Laborista y Nacional, con tendencia a la alternancia en el poder, han dominado la política neozelandesa desde la década de 1930. El Partido Nacional ocupó el poder entre 1975 y 1984, mientras que el Partido Laborista lo hizo entre 1972 y 1975, entre 1984 y 1990, durante la primera mitad de la década de 1990, y a partir de 1999. No obstante, ambos intentaron mantener la regulada economía proteccionista neozelandesa y el Estado de bienestar. A mediados de la década de 1980, los dos partidos adoptaron una política antinuclear (véase la sección Defensa). A partir de 1984 tendieron a limar diferencias e iniciaron reformas fundamentales que afectan a la economía, y al Estado del bienestar. En respuesta a todo ello, nacieron nuevos grupos políticos, como es el caso del Partido de la Alianza (coalición de disidentes de los dos partidos mayoritarios), el derechista Nueva Zelanda Primero, el ACT, Nueva Zelanda Unida o el Partido Maorí. Estos y otros pequeños grupos consiguieron casi el 30% de los votos en las elecciones de 1999 y en la actualidad desempeñan un papel de mayor relevancia política, después de la introducción del nuevo sistema electoral.

 Gobierno Local
A partir de las reformas de administración local de 1996, Nueva Zelanda quedó dividida en 16 regiones gobernadas cada una por una junta. Estas regiones son: Auckland, Bahía de Plenty, Bahía de Hawke, Northland, Taranaki, Gisborne, Waikato, Manawatu-Wanganui y Wellington en la isla del Norte, Canterbury, Otago, Nelson, Marlborough, Southland, Tasman y West Coast en la isla del Sur. Están divididas en 15 ciudades y 59 distritos. La mayoría de los representantes del gobierno local son elegidos para periodos de tres años.

Aspecto geográfico
Nueva Zelanda es un largo y estrecho país de terreno abrupto consistente en la Isla del Norte y la Isla del Sur (además de un pequeño grupo de islas). Cubre una superficie de 166.940 km2 y 1.600 kilómetros de longitud. Posee una longitud un poco mayor a la del Reino Unido. Nueva Zelanda —si se toman como referencia los puntos costeros de sus dos mayores islas— está situada en el Océano Pacífico Sur, aproximadamente 10.400 km al suroeste de Norte América, 8.350 km al oeste de América del Sur, a 2.250 km al sureste de Australia y unos 2.500 km al norte de la Antártida.

La Isla del Norte con sus playas doradas, los ancestrales bosques de kauris, volcanes, áreas termales, y grandes ciudades (entre las que se encuentra Wellington, la capital), es la isla más poblada de las dos. La Isla del Sur con sus montañas nevadas, glaciares, exuberantes bosques nativos, fiordos, es la mayor de las dos, orgullosamente llamada "la tierra principal" por los habitantes de la misma (aunque los habitantes de la Isla del Norte estén en desacuerdo con esto). La pequeña Isla Stewart (1.750 kilómetros cuadrados) un lugar virgen, con sus bosques llenos de pájaros nativos y sus playas paradisíacas, en el lugar más al sur del país, es uno de los lugares más cercanos a la Antártida que el hombre haya llegado jamás. Dentro de la jurisdicción territorial de Nueva Zelanda también se incluyen un grupo pequeño de islas como las Chatham, Kermadec, las Islas Campbell, Auckland, Antípodas, Las Snares, Solander, y las Islas Bounty. Rodeada por el Océano Pacífico Sur en el este y del Mar de Tasmania en el oeste, Nueva Zelanda aparece como un pequeño punto en el globo, a pesar de tener 1.600 kilómetros de longitud, similar en tamaño a las Islas Británicas o a Japón.

Australia, a 2.092 Kilómetros por el noroeste, es el vecino más cercano, y por su relativa proximidad a Nueva Zelanda son a veces confundidos como si fueran el mismo país. ¡Pero cuidado! Llamar australianos a los "Kiwis" (así se auto llaman los habitantes de Nueva Zelanda) puede hacerles enfadar, Nueva Zelanda es una nación totalmente independiente con gobierno propio. Ya lo dejó escrito en 1897 Mark Twain en su libro Viaje alrededor del mundo, siguiendo el Ecuador (La travesía del Pacífico):

El vulgo imagina que Nueva Zelanda se halla en la vecindad de Australia, o bien del continente asiático, y que se puede acceder a la isla cruzando un puente. No es así. No está cerca de ningún sitio, sino que se yergue, independiente y aislada, en medio de las aguas. Australia es el país más próximo, pero "próximo" no significa colindante. El espacio intermedio es muy ancho.

 Geografía física
Nueva Zelanda cuenta con 2 islas principales en Oceanía ubicadas en el Pacífico Sur con centro en aproximadamente 41° S 174° E. Tiene un área total de 268.680 km2 (incluyendo las Islas Antípodas, Auckland, Islas Bounty, Islas Campbell, Islas Chatham, y las Islas Kermadec) siendo ligeramente menor a Italia o Japón y un poco mayor que el Reino Unido.

Nueva Zelanda tiene un total de 15.134 Km. de costa y cuenta con extensos recursos marinos. Reclama la séptima mayor Zona económica exclusiva del mundo, cubriendo más de 4 millones de km2, más de 15 veces su área terrestre.[2] El país no tiene fronteras terrestres.

La Isla del Sur es la mayor masa terrestre y contiene alrededor de un cuarto de la población de Nueva Zelanda. La isla está dividida longitudinalmente por los Alpes del Sur, cuya cumbre es el Monte Cook o Aoraki con 3.754 msnm. Existen 18 picos que sobrepasan los 3.000 msnm. El lado oriental de la isla es hogar de los Llanuras de Canterbury mientras la costa occidental es famosa por sus abruptas costas, muy alta proporción de bosque nativo, y por los glaciares Fox y Franz Josef.

La Isla del Norte es menos montañosa que la Isla del Sur, pero está marcada por el volcanismo. La mayor montaña de la isla, el Monte Ruapehu (2.797 msnm), es un volcán activo. El Lago Taupo se encuentra cerca del centro de la Isla del Norte y es el mayor lago en superficie del país. El lago yace en una caldera creada después de la mayor erupción en el mundo en los últimos 70.000 años (Erupción Oruanui).

 Geología
Nueva Zelanda se ubica en el límite entre dos placas tectónicas, la Placa del Pacífico y la Placa Australiana. Esto provoca el vulcanismo a través de todas las islas, especialmente la Isla del Norte. El país hace uso de su moderado volcanismo produciendo energía calórica y eléctrica en numerosas plantas hidrotermales. Nueva Zelanda es capaz de proveerse toda la electricidad necesaria dada la cantidad de energía del agua en la Isla del Sur y la energía volcánica en la Isla del Norte. Algunos sitios volcánicos son también famosos destinos turísticos, como los géiseres de Rotorua. Las dos placas también provocan regulares terremotos aunque generalmente no son graves.

Hay muchas formaciones de rocas sedimentarias kársticas que llaman la atención turística. Entre ellas están las Cavernas de Waitomo y las Rocas Pancake.

 Clima
El clima en Nueva Zelanda, sin considerar las distantes islas menores, es básicamente templado fresco a templado cálido; variando de un modo notable según la latitud y la altitud: el suroeste, muy influido por las corrientes frías procedentes de la Antártida y poseedor de las mayores altitudes medias, es una zona templada-fría en donde se encuentran importantes glaciares. Por contrapartida, el extremo norte presenta flora subtropical. El sector occidental, al poseer cordilleras, es más elevado y húmedo que el sector oriental. Las temperaturas medias están entre los 8°C en la Isla del Sur y los 16 °C en la Isla del Norte.[3] Enero y febrero son los meses más cálidos mientras que julio es el más frío. Nueva Zelanda no tiene un gran rango de temperaturas aunque el tiempo puede cambiar repentinamente. Se pueden apreciar condiciones subtropicales en Northland (el extremo norte de la Isla del Norte).

La mayor parte de las áreas del país tienen entre 600 y 1.600 mm de precipitaciones con la mayor cantidad de las lluvias a lo largo de la costa occidental de la Isla del Sur y la menor en la costa oriental de la misma, básicamente en las Llanuras de Canterbury. Christchurch es la ciudad más seca recibiendo unos 640 mm de lluvia al año, mientras que Auckland es la más húmeda, con casi el doble.

El índice UV en Nueva Zelanda puede ser muy alto en algunos lugares y extremo en los momentos más cálidos del año en el norte de la Isla del Norte. Esto se debe en parte a la relativamente baja contaminación del aire en el país, comparado con muchos otros países.

Existen tres factores principales que influyen en el clima de Nueva Zelanda:[]
· Su ubicación latitudinal donde prevalecen los vientos del oeste. 

· Su ambiente oceánico. 

· Las montañas, especialmente los Alpes del Sur. 

 Usos del suelo
Los recursos naturales incluyen: carbón, oro, energía hidroeléctrica, hierro, piedra litográfica, gas natural, arena, y madera.

Uso del suelo:[5]
· tierra cultivable: 5,54% 

· cultivos permanentes: 6,92% 

· otros: 87,54% (2005) 

Tierra irrigada: 2.850 km² (2003)

Amenazas naturales
· Los terremotos son comunes, aunque generalmente no son graves. 

· Actividad volcánica. 

· Existe prohibición de hacer fuego en algunas áreas.
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El Monte Cook, la montaña más alta del país.
Antecedentes históricos 

La historia de Nueva Zelanda data por lo menos 700 años de cuando fue descubierto y colocado cerca Polynesians, que desarrolló un distinto Māori la cultura se centró en acoplamientos y tierra del parentesco. El primer explorador europeo vino a Nueva Zelandia en 1642. A partir del último décimo octavo siglo, el país fue visitado regularmente por los exploradores y otros marineros, misionarios, comerciantes y aventureros. En 1840 Tratado de Waitangi fue firmado entre Corona británica y varios jefes de Māori, trayendo Nueva Zelanda en Imperio británico y dando a Māori las derechas iguales con los ciudadanos británicos. Había establecimiento europeo y un cierto asiático extenso a través del resto del siglo. Guerrea y la imposición de un sistema económico y legislativo europeo conducido la mayor parte de a la tierra de Nueva Zelanda que pasa de Māori a Pākehā La propiedad (del europeo), y la mayoría del Māori llegaron a ser posteriormente empobrecidos.

Del 1890s El parlamento de Nueva Zelanda decretó un número de iniciativas progresivas, incluyendo sufragio de las mujeres y pensiones de la vejez. A partir de los años 30 la economía fue regulada altamente y un extenso estado de bienestar fue convertido. Mientras tanto, la cultura de Māori experimentó un renacimiento, y a partir de los años 50 Māori comenzó a moverse a las ciudades en números grandes. Esto condujo al desarrollo de a Movimiento de la protesta de Māori cuál alternadamente condujo al mayor reconocimiento del tratado de Waitangi en el último vigésimo siglo. En los años 80 la economía fue desregularizada en gran parte y un número de políticas sociales liberales, tales como decriminalisation de la homosexualidad, fueron puestas en lugar. La política extranjera, que había consistido previamente sobre todo en Gran Bretaña siguiente o los Estados Unidos, llegó a ser más independiente. Los gobiernos subsecuentes han mantenido generalmente estas políticas, aunque templan el ethos del mercado libre algo.

Nueva Zelanda fue colocada originalmente por Polynesians una cierta hora entre 1000 y CE 1300, aunque una cierta evidencia sugiere el establecimiento anterior. Los descendientes de estos colonos se conocían como Māori, formando un distinto cultura sus el propios. Establecimiento separado del minúsculo Islas de Chatham en al este de Nueva Zelanda produjo Moriori gente; la evidencia lingüística indica que el Moriori era el continente Māori que aventuró hacia el este. 

La original colonos explotó rápidamente el juego grande abundante en Nueva Zelanda, por ejemplo moa, grande flightless ratites (similar a los avestruces) a que fueron empujados extinción por cerca de 1500. Mientras que el moa y el otro juego grande llegaron a estar escasos o extintos, la cultura de Māori experimentó el cambio importante, con diferencias regionales. En áreas donde estaba posible crecer taro y kūmara, la horticultura llegó a ser más importante. Esto no era posible en el sur de la isla del sur, no obstante a otra parte las plantas salvajes tales como fernroot estaban a menudo disponibles para la cosecha. Guerra también aumentado de importancia, de la competición creciente de reflejo para la tierra y de otros recursos. En este período, fortificado pā llegó a ser más común, aunque hay discusión sobre la frecuencia real de la guerra.

La dirección fue basada en un sistema del chieftainship, que era a menudo pero no siempre hereditario, aunque los jefes (varón o hembra) necesitados para demostrar capacidades de la dirección de evitar de ser reemplazada por individuos más dinámicos. Las unidades más importantes de la sociedad pre-Europea de Māori eran whānau o familia extendida, y hapū o grupo de whānau. Después de éstos vino iwi o tribu, grupos el consistir en del hapū. El hapū relacionado negociaría mercancías y cooperaría a menudo en proyectos importantes, pero el conflicto entre el hapū era también relativamente campo común. La sociedad tradicional de Māori preservó historia oral con narrativas, las canciones, y cantan; los expertos podrían recitar las genealogías tribales (whakapapa) parte posteriora para los centenares de años. Whaikōrero incluido de los artes (oratorio), la composición en géneros múltiples, danza de la canción forma incluyendo haka, así como tejer, el tallar de madera altamente desarrollado, y moko del tā (tatuaje).

Los pájaros, los pescados y los mamíferos del mar eran fuentes de la proteína importantes. Māori cultivó las plantas del alimento que habían traído con ellas de la Polinesia, incluyendo patatas dulces (llamado kūmara), taro, calabazas y ñames. También cultivaron árbol de col, una planta endémica a Nueva Zelandia, y los alimentos salvajes explotados tales como fern arraigan, que proporcionó una goma almidonada. Canibalismo, como a otra parte en el Pacífico, hizo una parte muy pequeña en la dieta.

Período de contacto temprano
Exploradores y otros visitantes
Los primeros europeos conocidos para alcanzar Nueva Zelanda eran el equipo de Holandés explorador Abel Tasman quién llegó en sus naves Heemskerck y Zeehaen. Tasman anclado en el final norteño del Isla del sur en Bahía de oro (él lo nombró los asesinos bahía) en diciembre de 1642 y navegó hacia el norte a Tonga después de un choque con Māori local. Tasman bosquejó las secciones costas del oeste de las dos de las islas principales. Tasman los llamó Staten Landt, después de Estado-General de los Países Bajos, y ese nombre apareció en sus primeros mapas del país. Los cartógrafos holandeses cambiaron el nombre a Nova Zeelandia en latín, de Nieuw Zeeland, después de Provincia holandesa de Zeeland. Fue inglesado posteriormente como Nueva Zelandia por el capitán naval británico Cocinero de James de Corteza de HM Esfuerzo quién visitado las islas más de 100 años después de Tasman durante (1769–1770). El cocinero volvió a Nueva Zelanda en ambos de sus viajes subsecuentes. Se han hecho las varias demandas que Nueva Zelanda fue alcanzada por otros voyagers no-Polynesian antes de Tasman, pero éstos no se aceptan extensamente. 

De 1790s las aguas alrededor de Nueva Zelanda fueron visitadas por británicos, el francés y el americano pesca de ballenas, lacre y el negociar naves. Sus equipos negociaron mercancías europeas, incluyendo las armas y las herramientas del metal, para el alimento de Māori, agua, madera, lino y sexo. Māori era reputado ser comerciantes entusiásticos y canny. Aunque había algunos conflictos, tales como la matanza del explorador francés Orujo-José Marion du Fresne y la destrucción del Boyd, la mayoría del contacto entre Māori y el europeo era pacífico. De 1800s misionarios comenzó a colocar en Nueva Zelanda y a procurar a convertido Māori al cristianismo y controla considerablemente sin ley Visitantes europeos.

Respuesta de Māori
El impacto del contacto en Māori varió. En algunas áreas interiores la vida fue en más o menos sin cambiar, aunque una herramienta europea del metal tal como un hacha del pescado-gancho o de la mano se pudo adquirir con comercio con otras tribus. En el otro extremo de la escala, tribus que encontraron con frecuencia a europeos, por ejemplo Ngā Puhi en Northland, experimentó cambios importantes.

Māori Pre-Europeo no tenía ninguna arma de la distancia y la introducción del musket tenía un impacto enorme en la guerra de Māori. Las tribus con los muskets atacarían las tribus sin ellos, matando o esclavizando a muchos. Consecuentemente, las armas se convirtieron en mismo objeto de valor y Māori negociaría cantidades enormes de mercancías para un solo musket. Guerras del Musket muerto hacia fuera en 1830s después de que la mayoría de las tribus hubieran adquirido los muskets y un nuevo equilibrio de la energía fueron alcanzados.

Alrededor de este tiempo, mucho Māori convirtió a Cristianismo. Las razones de esto se han discutido pero pueden  incluir la interrupción social y cultural causada por las guerras del Musket y el contacto europeo. La súplica de una religión que promueve la paz y el perdón, un deseo de emular a los europeos y de ganar una abundancia similar de mercancías materiales, y a polytheistic cultive que tenido poca dificultad aceptar a nuevos dioses pudo todos haber sido factores en la conversión.

Establecimiento europeo
El establecimiento europeo aumentó con las décadas tempranas del diecinueveavo siglo, con las estaciones que negociaban numerosas establecidas, especialmente en el norte. El primer infante europeo full-blooded en el territorio, rey de Thomas, nació en 1815 en Bahía de las islas. Muchos europeos compraron tierra de Māori, pero el malentendido y diversos conceptos de la propiedad de terreno conducidos para estar en conflicto y de la amargura. En 1839, Compañía de Nueva Zelanda planes anunciados para comprar zonas de la tierra grandes y para establecer a colonias en Nueva Zelanda. Esto alarmó a misionarios, que llamaron para el control británico de colonos europeos en Nueva Zelanda.

Soberanía británica
En 1788 la colonia de Nuevo Gales del Sur había sido fundada. Según la Comisión enmendada de capitán Phillip, anticuada 25 de abril 1787, la colonia incluida todas las islas adyacentes en el Océano Pacífico y funcionando hacia el oeste en el continente al 135o meridiano. Hasta 1840 esto, técnico, Nueva Zelanda incluida, pero él no tenía ningún impacto verdadero pues la administración de Nuevo Gales del Sur tenía poco interés en Nueva Zelanda. 

En respuesta a quejas sobre marineros y aventureros blancos sin ley en Nueva Zelanda, Gobierno británico designado Busby de James como residente oficial en 1832. En 1834 él animó a jefes de Māori que afirmaran su soberanía con la firma de Declaración de la independencia en 1835. Esto fue reconocido por el rey Guillermo IV. El Busby fue proporcionado ni autoridad legal ni los militares apoyan y eran así ineficaces en controlar a la población europea.

Tratado de Waitangi
En 1839, Compañía de Nueva Zelanda anunció sus planes para establecer a colonias en Nueva Zelanda. El, y la anarquía de continuación de muchos de los colonos establecidos, estimulado los británicos para tomar una acción más fuerte. Capitán Guillermo Hobson fue enviado a Nueva Zelanda para persuadir Māori ceder su soberanía a Corona británica.

En 6 de febrero 1840, Hobson y cerca de cuarenta jefes de Māori firmaron Tratado de Waitangi en Waitangi en Bahía de las islas. Las copias del tratado fueron tomadas posteriormente alrededor del país que se firmará por otros jefes. Un número significativo rechazado para firmar o no fue pedido que pero, en total, más de quinientos Māori firmaron eventual.

El tratado dio el control de Māori sobre sus tierras y posesiones y las todas las derechas de ciudadanos británicos. Qué dio a Británicos en vuelta depende de la lengua-versión del tratado se refiere que. La versión inglesa se puede decir para dar Corona británica soberanía Nueva Zelanda excesiva pero la versión de Māori que la corona recibe kawanatangaque, está discutible una poca energía (véase Tratado de Waitangi#Meaning y de la interpretación). Dispute sobre el significado verdadero y el intento de cualquier parte sigue siendo una edición.  
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Firma del tratado
Gran Bretaña fue motivada por el deseo de prevenir otras energías del europeo (Francia estableció un establecimiento muy pequeño en Akaroa en Isla del sur más adelante en 1840), facilitar el establecimiento por los temas británicos y, posiblemente, terminar la anarquía (predominante británico y americano) de whalers europeos, selladores y a comerciantes. Los funcionarios y los misionarios tenían sus propias posiciones y reputaciones a proteger.

A los comerciantes en Nueva Zelanda motivaron a los jefes de Māori un deseo para la protección contra energías extranjeras, el establecimiento de los colonos europeos del excedente del cargo de Gobernador y, y tener en cuenta un establecimiento más amplio que aumentaría comercio y la prosperidad para Māori. 

Hobson muerto en septiembre de 1842. Roberto FitzRoy, el gobernador nuevo, tomó algunas medidas legales para reconocer la costumbre de Māori. Sin embargo, su sucesor, Gris de George, rápido promovida asimilación cultural y reducción de la propiedad, de la influencia y de las derechas de terreno del Māori. El efecto práctico del tratado estaba, en el principio, sólo se sentía gradualmente, especialmente en predominante las regiones de Māori.

Período colonial
Siendo administrado, con 1840 cuando el tratado fue firmado, como parte de la colonia australiana de Nuevo Gales del Sur, Nueva Zelanda sintió bien a una colonia por derecho propio encendido 3 de mayo 1841. Fue dividido en provincias eso fue reorganizada en 1846 y en 1853, cuando adquirieron a sus propias legislaturas, y después suprimida en 1876. El país ganó rápidamente una cierta medida de gobierno autónomo con Acto 1852 de la constitución de Nueva Zelanda, que estableció el gobierno central y provincial.

Inmigración
A partir de 1840 había establecimiento europeo considerable, sobre todo de Inglaterra, Escocia y País de Gales, pero también de Irlanda y en un grado inferior Estados Unidos, La India, y varias partes de Europa continental, incluyendo la provincia de Dalmatia en cuál ahora está Croatia, y Bohemia en cuál ahora es República checa. Ya una mayoría de la población antes de 1859, el número de los colonos blancos (llamados Pākehā por Māori) creciente rápidamente para alcanzar millón cerca 1911.

En el 1870s y el 1880s, varios miles Chino hombres, sobre todo del Guangdong provincia, emigrada a Nueva Zelanda para trabajar en Isla del sur goldfields. Aunque habían invitado los primeros nómadas chinos Otago Gobierno provincial se convirtieron en rápidamente la blanco de la hostilidad de los colonos blancos y los leyes fueron decretados específicamente para desalentarlos de venir a Nueva Zelandia. 

Adaptación y resistencia de Māori
Māori había dado la bienvenida inicialmente a Pākehā para las oportunidades que negociaban que trajeron. Sin embargo pronto llegó a estar claro que habían subestimado el número de los colonos que llegarían en sus tierras. Iwi (tribus) que era tierra la base de los establecimientos principales perdió rápidamente mucha de su tierra y autonomía. Otros prosperar-hasta que cerca de 1860 la ciudad de Auckland comprado la mayor parte de su alimento de Māori que lo creció y vendió ellos mismos. Mucho el iwi poseyó los molinos harineros, las naves y otros artículos de la tecnología europea, un poco de alimento exportado a Australia. Aunque las relaciones de raza eran generalmente pacíficas en este período había el excedente de los conflictos que tenía último accionar particularmente áreas- Gobernador o los jefes de Māori. Un tal conflicto era el norteño o Guerra del Flagstaff del 1840s durante de el cual la ciudad Kororareka fue destruido.

Como la población creciente, presión de Pākehā creció en Māori para vender más tierra. Algunas tribus habían llegado a ser casi sin tierras y otras eran temerosas de perder sus tierras porque, así como un recurso económico, la tierra es la base de la identidad de Māori y de una conexión con sus antepasados. La tierra fue sostenida comunal, no fue dada para arriba sin la discusión y consulta-o la pérdida durante la guerra.

Pākehā tenía poco comprensión de todo el  y Māori acusado de sostener sobre tierra que no utilizaron eficientemente. La competición para la tierra era una causa primaria del Guerras de la tierra de Nueva Zelanda del 1860s y del 1870s, en los cuales Taranaki y Waikato las regiones fueron invadidas por las tropas coloniales y Māori de estas regiones tenía mucha de su tierra tomada de ellas. Las guerras y la incautación han dejado una herencia de la amargura que sigue habiendo a este día.

Algún iwi echó a un lado con el gobierno y, más adelante, luchado con el gobierno. Fueron motivados en parte por el pensamiento que una alianza con el gobierno los beneficiaría, y en parte por viejas peleas con el iwi que lucharon contra. Un resultado de su estrategia de la cooperación era el establecimiento de los cuatro Asientos de Māori en el parlamento, en 1867.

Después de las guerras algún Māori comenzó una estrategia de resistencia pasiva, lo más famoso posible en Parihaka en Taranaki. Otros continuaron cooperando con Pākehā. Por ejemplo, las empresas del turismo fueron establecidas cerca Te Arawa alrededor Rotorua. El iwi que resistía y que cooperaba ambos encontró que no había salido el deseo de Pākehā para la tierra. En las décadas pasadas del siglo la mayoría del iwi perdió cantidades substanciales de tierra con las actividades del Corte de la tierra nativa. Esto fue fijado hasta la tierra de Māori de la elasticidad Europeo-estilo títulos y establecer exactamente quién lo poseyó. Debido a su Eurocentric las reglas, los honorarios altos, su telecontrol de la localización de las tierras en la pregunta, y las prácticas injustas por muchos agentes de tierra de Pākehā, su efecto principal estaban a directamente o indirectamente Māori separado de su tierra.

Las combinaciones de la guerra, incautaciones, enfermedad, pérdida de la tierra que conducía a la cubierta pobre y al abuso de alcohol, y desilusión general, causaron una caída en la población de Māori de alrededor 86.000 de 1769 a alrededor 70.000 de 1840 y alrededor 48.000 antes de 1874, golpeando un punto bajo de 42.000 de 1896. Sus números comenzaron posteriormente a recuperarse.

Isla del sur
Mientras que Isla del norte esta convulsionada por Guerras de la tierra, la isla del sur, con su población baja de Māori, era generalmente pacífica. En 1861 el oro fue descubierto en Reguera de Gabriel en Otago central, a que chispea acometida del oro. Dunedin se convirtió la ciudad más rica del país y muchas en la isla del sur se resentían el financiar de las guerras de la isla del norte. En 1865 el parlamento votó sobre a Cuenta para hacer la independiente del sur de la isla: fue derrotado 17 a 31.

La isla del sur contuvo la mayor parte de a población de Pākehā hasta alrededor 1900 en que la isla del norte tomó el plomo y ha apoyado otra vez a mayoría siempre mayor de la población total del país con vigésimo siglo y en el 21ro.

1890s
Los cambios del comandante ocurrieron durante esta década. Economía-basado en las lanas y local negociar-cambió a la exportación de la carne congelada y de los productos lácteos a Gran Bretaña. Este cambio fue permitido por la invención de refrigerado enviar eso permitió que el comestible fuera transportado sobre largas distancias. El envío refrigerado seguía siendo la base de la economía de Nueva Zelanda hasta los años 70. El precio alto elevado del polvo y de la mantequilla de leche desnatada en el siglo XXI ha vuelto la economía a esos productos otra vez.

La década también consideró el advenimiento de política del partido con el establecimiento del Primer gobierno liberal. Este gobierno estableció la base del estado de bienestar, con pensiones de la vejez, convertido un sistema para colocar conflictos laborales, que fue aceptado por ambos patrones y uniones, y en 1893 derechos al voto extendidos a las mujeres, haciendo Nueva Zelandia el primer país en el mundo para decretar sufragio femenino universal.

Dominio y reino
Nueva Zelanda decidía contra ensamblar La Commonwealth de Australia en 1901, y en lugar de otro cambiado de ser a colonia a un separado “dominio” en 1907, igual en estado a Australia y Canadá.

Primera guerra mundial
El país seguía siendo un miembro entusiástico del Imperio británico, y mucho Zealanders nuevo de combate adentro Primera Guerra Mundial (véase Fuerza expedicionaria de Nueva Zelanda). Las fuerzas de Nueva Zelanda tomaron Samoa occidental de Alemania en los primeros tiempos de la guerra, y Nueva Zelanda administró el país hasta la independencia de Samoan en 1962.

Depresión
Como la mayoría de los otros países, Nueva Zelanda era muy afectada por Gran depresión de los años 30, que afectaron el país vía su comercio internacional, con cultivar las gotas de la exportación entonces que se encendían afectar la fuente y alternadamente la consumición de dinero, la inversión y las importaciones. El país era el alrededor 1930-1932 más afectado, cuando las rentas agrícolas medias para un a corto plazo sumergida debajo de cero, y los índices de desempleo enarbolaron. Aunque los números reales del desempleo no fueron contados oficialmente, el país fue afectado especialmente fuertemente en la isla del norte. 

Desemejante de años más últimos, no había pagos de la ventaja pública (“paro”) - dieron los parados el “trabajo de la relevación”, mucho de el cual era sin embargo no muy productivo, en parte porque el tamaño del problema era sin precedente. Mujeres también registradas cada vez más como parados, mientras que ayuda recibida maorí del gobierno a través de otros canales tales como los esquemas del desarrollo de tierra organizados cerca Apirana Ngata. En 1933, 8.5% de los parados fueron organizados en campos del trabajo, mientras que el resto recibió el trabajo cerca de sus hogares. Las ocupaciones típicas en trabajo de la relevación eran trabajo del camino (emprendido por el 45% de todo por horas y el 19% de todos los trabajadores a tiempo completo de la relevación en 1934, con los trabajos de la mejora del parque (el 17%) y el trabajo de la granja (el 31%) siendo los otros dos tipos mas comunes de trabajo para los trabajadores por horas y a tiempo completo de la relevación respectivamente). 

Tentativas del conservador Liberal-Reforme la coalición ocuparse de la situación con los cortes de gasto y el trabajo de la relevación era ineficaz e impopular. En 1935, Gobierno primero de trabajo fue elegido, y la década de la poste-depresión demostró que la ayuda del trabajo del promedio en Nueva Zelandia había doblado áspero comparable a los tiempos de la pre-depresión. Por 1935 condiciones económicas había mejorado algo, y el nuevo gobierno tenía condiciones financieras más positivas,[11] debajo de cuál estableció un lleno estado de bienestar, que incluyó cuidado médico libre y educación y ayuda del estado para el mayor, enfermiza, y los parados. El programa fue conservado y ampliado por sucesivo Nacional y gobiernos de trabajo.

Segunda guerra mundial
Cuando Segunda Guerra Mundial explotó, Nueva Zelanda contribuyó otra vez a muchas tropas. Lucharon sobre todo en Europa, confiando en Marina de guerra real y más adelante Estados Unidos para proteger Nueva Zelanda contra las fuerzas japonesas, que nunca alcanzaron por lo que el continente de Nueva Zelanda excepto con incursiones de exploración altamente publicadas pero esencialmente ineficaces algunos. La cooperación con los Estados Unidos mientras tanto fijó una dirección de la política que dio lugar a ANZUS Tratado entre Nueva Zelanda, América y Australia en 1951, que era sostener hasta décadas nucleares de los armamentos del excedente de los desacuerdos más adelante.

Urbanización y el Māori
Mucho Māori luchó en la Segunda Guerra Mundial, y muchas otras movidas desde sus hogares rurales a las ciudades para tomar los trabajos desocupados por los mecánicos de Pākehā.  La cambio a las ciudades también fue causada por sus natalidades fuertes en el vigésimo siglo temprano, con las granjas rurales existentes en la propiedad de Māori que tenía dificultad de aumento en el abastecimiento de bastantes trabajos.[12] La cultura de Māori mientras tanto había experimentado gracias de un renacimiento en parte al político Apirana Ngata. La Segunda Guerra Mundial consideró el principio de una migración total de Māori a las ciudades, y por los años 80 el 80% de la población de Māori eran urbanos, en contraste con el solamente 20% antes de la guerra. La migración conducida para mejorar paga, estándares vivir y la educación para la mayoría del Māori, pero también expuso problemas de racismo y discriminación. Por los últimos años 60, un movimiento de la protesta había emergido para combatir racismo, para promover la cultura de Māori y para buscar el cumplimiento del tratado de Waitangi.

La urbanización del país estaba lejos de restricto al Māori. En los últimos años 40, los planificadores de la ciudad observaron que el país era “el tercero urbanised posiblemente más el país en el mundo”, con dos tercios de la población que vivía en ciudades o ciudades. Había también creciente preocupación que esta tendencia fue manejada gravemente, con ella que era observada que había un “patrón urbano mal definido que aparece tener pocas de las calidades urbanas verdaderamente deseables pero no manifiesta ninguna característica rural que compensaba.” 

De la posguerra
El movimiento de la protesta de Māori era apenas uno de varios movimientos que emergieron en esta hora de desafiar conservadurismo de la cultura de corriente de Nueva Zelanda. Esta cultura, y la economía del país, fueron basadas en ser un vástago de Gran Bretaña. Del 1890s, la economía había sido basada casi enteramente en la exportación de la carne congelada y de los productos lácteos a Gran Bretaña, y en 1961, la parte de las exportaciones de Nueva Zelanda que iban al Reino Unido todavía estaba en levemente sobre el 51%, con el aproximadamente 15% que iba a otros países europeos. Este sistema fue dañado irremediablemente ensamblando de Gran Bretaña Comunidad Económica Europea en 1973. La accesión de Gran Bretaña a la Comunidad Europea forzó Nueva Zelanda no sólo encontrar nuevos mercados, pero también reexamina su identidad nacional y la coloca en el mundo.

Roberto Muldoon, Primer ministro a partir de 1975 a 1984, y el suyo Tercer gobierno nacional respondido a las crisis de los años 70 procurando preservar Nueva Zelanda de los años 50. Su conservadurismo y estilo antagónico ayudados para crear una atmósfera del conflicto en Nueva Zelanda, expresada lo más violentamente posible durante Viaje 1981 del Springbok. Algunas innovaciones ocurrieron, por ejemplo Relaciones económicas más cercanas acuerdo con Australia, y en 1983 el término “dominio” fue substituido por “reino” por patente de letras.

Reforma
En 1984, Cuarto gobierno del trabajo fue elegido. Propulsado en oficina en medio de a crisis constitucional y económica, el nuevo gobierno emprendió una política de la reestructuración, conocida como Rogernomics. Esto implicó la flotación Dólar de Nueva Zelanda, gasto del gobierno que corta, reduciendo la mayoría de los impuestos e introduciendo un impuesto de ventas (GST), y quitando casi toda la industria subsidios. Aunque muchos de estos cambios mejoraron la economía, también crearon extenso desempleo, que fue hecha peor por desplome 1987 de la bolsa.

El cuarto gobierno del trabajo también revolucionado la política extranjera de Nueva Zelanda, haciendo el país a zona franca nuclear y con eficacia dejando la alianza de ANZUS. La política de la inmigración fue liberalizada, permitiendo una afluencia de inmigrantes de Asia. La mayoría de los inmigrantes a Nueva Zelanda habían sido previamente europeos y especialmente británicos, aparte de algunos nómadas de otras islas pacíficas por ejemplo Samoa. Otras cuartas innovaciones del gobierno del trabajo incluyeron el mayor reconocimiento del tratado de Waitangi con Tribunal de Waitangi, Reforma homosexual de la ley, Acto 1986 de la constitución y Cuenta de Nueva Zelanda de las derechas.

Infeliz con la velocidad y el grado de las reformas, votantes eligió a Gobierno nacional en 1990, conducido cerca Jim Bolger. Sin embargo el nuevo gobierno continuó las reformas económicas del gobierno de trabajo anterior. Infeliz con qué se parecía ser un patrón de los gobiernos que no podían reflejar el humor del electorado, Zealanders nuevo votado para cambiar el sistema electoral a Miembro mezclado proporcional (MMP), una forma de representación proporcional. Nueva Zelanda primera elección de MMP fue sostenido en 1996. Después de la elección volvieron al nacional a la energía en la coalición con Nueva Zelanda primero Partido.

Nueva Zelanda hoy en día
Quinto gobierno del trabajo conducido cerca Helen Clark fue elegido adentro 1999 y todavía gobierna. Ha mantenido la mayor parte de las reformas económicas de los gobiernos anteriores - intervención de restricción del gobierno en la economía mucho más tan que gobiernos anteriores - mientras que pone más de un énfasis en la política y resultados sociales. Por ejemplo, la ley del empleo se ha modificado para dar más protección a los trabajadores, y préstamo de estudiante el sistema se ha cambiado para eliminar los pagos de interés para los estudiantes y los graduados residentes de Nueva Zelanda.

Nueva Zelanda conserva acoplamientos fuertes pero informales a Gran Bretaña, con mucho Zealanders nuevo joven viajando a Gran Bretaña para su “OE” (experiencia de ultramar) debido a los arreglos de trabajo favorables de la visa con Gran Bretaña. A pesar de la liberalización de la inmigración de Nueva Zelanda en los años 80, británico siguen siendo el grupo más grande de los nómadas a Nueva Zelanda, debido en parte a la ley reciente de la inmigración cambian que privilegian altavoces fluidos del inglés. Algunos acoplamientos constitucionales a Gran Bretaña siguen siendo - Nueva Zelanda soberana es un residente británico, por ejemplo. Sin embargo, los honores imperiales británicos fueron continuados en 1996, el Gobernador-General ha tomado un papel más activo en la representación de Nueva Zelanda en ultramar, y abroga de Tribunal de apelación a Comité judicial del consejo Privy fueron substituidos por un local Tribunal Supremo de Nueva Zelanda en 2003. Hay de vez en cuando discusión público alrededor si Nueva Zelanda debe convertirse en a república, y el sentimiento público se divide en la edición.

La política extranjera ha sido esencialmente independiente desde los a mediados de los años ochenta. Nueva Zelanda contribuyó a tropas a Guerra de Afganistán, pero no contribuyó a tropas a Guerra de Iraq aunque algunas unidades médicas y de la ingeniería fueron enviadas.

Para un país desarrollado, Economía de Nueva Zelanda todavía está mismo el dependiente en cultivar, aunque la vieja trinidad de la carne, de la lechería y de lanas ha sido suplida por la fruta, el vino, la madera y otros productos. Turismo es una industria importante, y el país ha sido acertado en la atracción de varias producciones importantes de la película, lo más notablemente posible Señor de los anillos trilogía, dirigida por Zealander nuevo Peter Jackson, que alternadamente alentó la imagen del turismo de Nueva Zelanda.

Antecedentes jurídicos
1840 
El Tratado de Waitangi es firmado el 6 de febrero por unos 40 jefes. En septiembre de otros 500 jefes en distintas partes del país han firmado. El 21 de mayo Lieutenat gobernador Hobson proclama la soberanía británica sobre todos los de Nueva Zelanda: la Isla del Norte sobre la base de cesión a través del Tratado de Waitangi y sobre las islas del sur por derecho de descubrimiento. Nueva Zelanda se convierte en una dependencia de Nueva Gales del Sur, una colonia de la Corona Británica que se rige por Sir George Gipps. 
1852 
La Ley de la Constitución de Nueva Zelanda (Reino Unido), establece un sistema de gobierno representativo de Nueva Zelanda. Seis (eventualmente diez) se crean las provincias, con los superintendentes y los consejos electos. A nivel nacional, una Asamblea General se ha establecido, que consiste en un Consejo Legislativo designado por la Corona y la Cámara de Representantes elegidos cada cinco años por los varones mayores de 21 años que poseer, arrendar o alquilar una propiedad de un determinado valor. 
1879 
El sufragio universal se introduce para todos los varones mayores de 21 años. 
1893 
El sufragio universal se introduce en mujeres mayores de 21 (incluidos los maoríes). Nueva Zelanda se convierte en el primer país de autogobierno a conceder el derecho de voto a todas las mujeres adultas.

El 19 de septiembre 1893, el gobernador, Señor Glasgow, firmó una nueva Ley Electoral en la ley. Como resultado de esta legislación histórica, Nueva Zelanda se convirtió en el primer país autónomo en el mundo en otorgar a todas las mujeres el derecho al voto en las elecciones parlamentarias.
En la mayoría de las demás democracias - en particular Gran Bretaña y Estados Unidos - las mujeres no ganó el derecho al voto hasta después de la Primera Guerra Mundial. El liderazgo de Nueva Zelanda mundo en el sufragio femenino se convirtió en una parte central de nuestra imagen como un laboratorio social sendero-ardiente”.
La campaña por el sufragio femenino fue liderada por Kate Sheppard. En los últimos años su contribución a la identidad de Nueva Zelanda ha sido reconocida en el billete de $ 10. Hoy en día, la idea de que las mujeres no deben votar o no puede es completamente ajena a los neozelandeses. Casi un tercio de los miembros del parlamento elegidos en las elecciones  generales de 2005 eran mujeres.

En los últimos años, las mujeres han ocupado en el país puestos claves: el primer ministro, gobernador general, presidente de la Cámara de Representantes y el Presidente del Tribunal Supremo. 

1898

Se introdujeron las pensiones de jubilación en 1898.
1902 
Nueva Zelanda adopta su bandera nacional oficial. 
1907 
La independencia de Nueva Zelanda, fue el 26 de septiembre de 1907, desconectándose de Reino Unido financieramente, con su propio gobierno, banderas y leyes. La corona británica a pesar de tener gran influencia en la nación, incluyendo un gobernador general, paso a ya no interferir en las decisiones internas y en el país.  No hubo ningún tipo de rebelión o acto extremo, pero si un estado de transición, que ocurrió naturalmente, de forma madura y amigable. 
1919 
Las mujeres obtienen el derecho a presentarse como candidatos para el Parlamento. Las mujeres consideran que los miembros del Parlamento.
1923 
En la solicitud de British, Nueva Zelanda se extiende su jurisdicción a la Dependencia de Ross en la Antártica

1945 
Nueva Zelanda se suma a las Naciones Unidas como "Nueva Zelanda", eliminando el término 'dominio'.
1945

Nueva Zelanda estuvo allí cuando se elaboró la redacción de la Carta de las Naciones Unidas en 1944–1945 y lucho enérgicamente para que las disposiciones de la Carta respetaran los derechos humanos.
1948

Estuvo estrechamente relacionado con la redacción preliminar del primer instrumento internacional de fundamental importancia sobre los derechos humano: La Declaración Universal de los Derechos Humanos (10/12/1948)
1969 
La edad de votar se reduce a 20. 
1972

Ley de Retribución Igualitaria de 1972 – esta ley persigue eliminar y prevenir la discriminación por sexo en las retribuciones a los trabajadores. 
1974 
La edad de votar se reduce a 18. 
1975

El Tratado de Waitangi Ley establece el Tribunal de Waitangi como una comisión permanente de investigación para atender  las quejas contra la Corona respecto de las violaciones del Tratado (en un principio, sólo los que ocurren después de 1975).

1981

La Ley de Vacaciones de 1981 – regula el derecho a un mínimo de tres semanas de vacaciones anuales retribuidas; cinco días de permiso especial (por enfermedad, pérdida de un familiar, etc.) por cada período de trabajo de 12 meses y 11 días festivos al año. 
1986 
Las empresas públicas Ley es la primera de muchas leyes para referirse a los principios del Tratado de Waitangi. Esto ha dado el Tratado de reconocimiento de largo alcance en el gobierno nacional y local. 

1990

La Declaración de Derechos de Nueva Zelanda de 1990 permite la revisión judicial del ejecutivo. La Declaración protege la libertad de expresión, de reunión, de culto y establece la no discriminación, garantiza la tutela legal y otros principios de procedimiento judicial. Sin embargo la declaración de derechos y libertades no es absoluta, ya que puede derogarse con mayoría simple.

1990

La Declaración de Derechos de 1990 – regula libertades fundamentales como la libertad de asociación, la libertad de reunión pacífica, la libertad de expresión, etc. 

1993

Ley de Derechos Humanos de 1993 – esta ley prohíbe expresamente la discriminación por razón de género, raza, clase social, orientación política, etc. La Ley de Relaciones Laborales incorpora expresamente estas prohibiciones al contexto laboral. 
2004 

La Corte Suprema de Nueva Zelanda, establecida en 2004, es el supremo órgano judicial del país.

2010  

Nueva Zelanda se adhiere a declaración de derechos indígenas. El Gobierno de Nueva Zelanda aprobó oficialmente la Declaración de Naciones Unidas sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas el 19 de abril del 2010, después de haberse opuesto a ella durante casi tres años. Únicamente Canadá y Estados Unidos siguen sin sumarse a la declaración.

El ministro de Nueva Zelanda para Asuntos Maoríes, Pita Sharples, anunció en Nueva York esta histórica decisión. En declaraciones a los periodistas, Hone Harawira, miembro maorí del parlamento, dijo: “Este país reconoce los derechos de la mujer, los derechos de los trabajadores, los derechos de los perros; es fantástico que finalmente reconozca también los derechos de los pueblos indígenas”. 

Los maoríes son el pueblo indígena de Nueva Zelanda y, como tantos otros grupos indígenas en el mundo, viven en unas condiciones de vida más precarias que las de sus homólogos no indígenas. La esperanza de vida de un maorí es entre nueve y diez años inferior que la de sus vecinos no maoríes, y mientras la tasa de muerte por cáncer entre el resto de neozelandeses ha disminuido, entre la población maorí ha aumentado. 

El apoyo de Nueva Zelanda a la declaración no es incondicional. El primer ministro dejó claro en un comunicado que la declaración es un documento “aspiracional”, y que será implementado sólo “dentro del actual marco legal y constitucional de Nueva Zelanda”. 

La Declaración de Naciones Unidas sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas reconoce los derechos de los pueblos indígenas y tribales a elegir su propio futuro, su propia identidad, y a dar o denegar su consentimiento sobre aquellos proyectos que les afecten. 

La mayoría de los países aprobaron la declaración cuando se hizo pública en el año 2007. Sólo Canadá, Estados Unidos, Nueva Zelanda y Australia votaron en contra. Sin embargo, Australia cambió radicalmente su decisión el año pasado, en tanto que el gobernador general de Canadá anunció durante la apertura del parlamento este año la intención de apoyar la declaración en el futuro. La Administración de Obama, por su parte, está revisando la postura actual de Estados Unidos. 

Aunque la declaración supone un paso importante en el reconocimiento de los derechos indígenas y tribales, no es legalmente vinculante. Survival desarrolla una campaña para que todos los países ratifiquen la única legislación internacional de carácter vinculante en materia de pueblos indígenas: el Convenio 169 de la Organización Internacional del Trabajo. Hasta la fecha, sólo 20 países lo han ratificado.

Constitución política de Nueva Zelanda
El ordenamiento jurídico de Nueva Zelanda no está basado en una constitución jurídica promulgada. Los derechos legales en Nueva Zelanda proceden principalmente de estatutos promulgados por el Parlamento neozelandés y del derecho común elaborado por los tribunales que componen la judicatura de Nueva Zelanda.

Sin embargo, el Acta de Constitución (1986) es la principal declaración formal de la estructura constitucional del país.
Esta acta de constitución de 1986 se basa en una serie de leyes y costumbres constitucionales procedentes de 1852, que definen los poderes ejecutivo, poder legislativo y judicial.

 En síntesis, la Constitución de Nueva Zelanda es lo que se conoce en la doctrina como constitución consuetudinaria. Aquí un cuadro esquemático del mismo con sus principales leyes, estatutos, del cual detallamos las más importantes como son el Acto de Constitución de 1986, la Ley de derechos fundamentales de 1990, el tratado de Waitangi, etc.
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	1988
	Estatuto
	Incorpora los estatutos constitucionales británicos importantes en la ley de Nueva Zelandia, incluyendo Magna Carta, Cuenta de las derechas (1689), Acto del establecimiento 1701.
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	2003
	Estatuto
	Súplicas terminadas a Comité judicial del consejo Privy y establecido Tribunal Supremo de Nueva Zelandia como nuevo tribunal de apelación final de Nueva Zelandia.
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ACTA DE CONSTITUCIÓN (1986)
Pública de 1986 n º 114 
Fecha de aprobación 13 de diciembre 1986 
Contenido

Título 
1)- Título Abreviado y la apertura 
Parte 1 
El Soberano

2)- Jefe de Estado 
3)- Ejercicio del poder real por el soberano o el Gobernador General 
3A)- Consejo y consentimiento del Consejo Ejecutivo 
3B)- Ejercicio de las competencias y obligaciones por Administrador 
4)- Regencia
5)- Fallecimiento de la Corona 
Parte 2 
El Poder Ejecutivo

6)- Ministros de la Corona a los miembros del Parlamento 
7)- Poder de miembro del Comité Ejecutivo del Consejo para ejercer las facultades del Ministro 
8)- Designación de Secretarios Parlamentarios  
9)- Funciones de los Secretarios Parlamentarios  
9A)- Procurador General podrá realizar funciones de Procurador General 
9B)- Nombramiento de una persona a actuar en lugar del Procurador General 
9C)- Delegación de facultades del Fiscal General y del Procurador General 
Parte 3 
La legislatura 
La Cámara de Representantes

10)- Cámara de Representantes 
11)- Juramento de fidelidad que deben adoptar los miembros del Parlamento 
12)- Elección de Presidente 
13)- Altavoz para continuar en el cargo pese a la disolución o expiración del Parlamento 
Parlamento

14)- Del Parlamento 
15)- Facultad del Parlamento para hacer leyes 
16)- Proyectos de ley para la sanción real 
17)- Duración del Parlamento 
18)- Convocatoria, prorroga, y la disolución del Parlamento 
19)- Primera reunión del Parlamento tras las elecciones generales 
20)- Caducidad o el restablecimiento de los trabajos parlamentarios 
Parlamento y de las finanzas públicas
21)- Proyectos de ley apropiarse de dinero público [derogada] 
22)- El control parlamentario de las finanzas públicas 
Parte 4 
El poder judicial

23)- Protección de los jueces contra la separación del cargo 
24)- Los salarios de los jueces  
Parte 5 
Disposiciones diversas

25)- Asamblea General de la Biblioteca que se conocerá como la Biblioteca Parlamentaria 
26)-Las leyes de reino unido dejara de ser efectiva en el marco de la ley de Nueva Zelanda.

27)- Modificaciones consecuentes a otros actos 
28)- Derogaciones 
29)- Disposiciones transitorias y consecuentes en relación con el Parlamento 
Lista 1 
Enmiendas consiguientes 
Lista 2 
Promulgaciones derogadas
TEXTO

Ley para la reforma de la ley constitucional de Nueva Zelanda, de reunir en una promulgación determinadas disposiciones de la importancia constitucional, y disponer que la Constitución de Nueva Zelanda Ley 1852 del Parlamento del Reino Unido dejará de surtir efecto en el marco de la ley de Nueva Zelanda 
DECRÉTASE por la Asamblea General de Nueva Zelanda en el Parlamento reunido, y por la autoridad de la misma, de la siguiente manera: 

1)- Título Abreviado y la apertura 
(1) La presente Acta podrá ser citada como la Ley de la Constitución de 1986. 
(2) La presente Ley entrará en vigor el día 1 de enero 1987.
Parte 1 
El Soberano

2)- Jefe de Estado 

(1) El soberano por derecho de Nueva Zelanda es el primer jefe de Estado de Nueva Zelanda, y será conocido por el estilo real y títulos proclamados de vez en cuando. 
(2) El Gobernador General nombrado por el soberano es el representante del soberano en Nueva Zelanda. 
3)- Ejercicio del poder real por el soberano o el Gobernador General 
(1) Toda facultad que le confiere al Gobernador General por, o bajo cualquier ley es un poder real que se ejercita por el Gobernador General en nombre del soberano, y por lo tanto puede ser ejercida por el soberano en persona o por el Gobernador General. 
(2) Toda referencia en cualquier ley al Gobernador General en Consejo o cualquier expresión al igual que otros incluye una referencia a la Soberana actuando por y con el consejo y consentimiento del Consejo Ejecutivo. 
Comparar: 1983 n º  20 s 3 
3A)- Consejo y consentimiento del Consejo Ejecutivo 
(1) El soberano o el Gobernador General puede realizar una función o servicio, o el ejercicio de un poder, por consejo y con el consentimiento del Consejo Ejecutivo, de ser ese consejo y el consentimiento se da en una reunión del Consejo Ejecutivo en la que ni el soberano, ni el Gobernador General está presente si el soberano o el Gobernador General no pueda asistir a la reunión por alguna causa necesaria o razonable. 
(2) El desempeño de la función o destino, o el ejercicio del poder en vigor a partir de la fecha de la reunión a menos que se especifique otra hora para el desempeño de la función o servicio, o para el ejercicio del poder, con efecto. 
(3) Ni la validez del desempeño de la función o el deber, ni la validez del ejercicio del poder, puede ser impugnada en ningún procedimiento judicial en razón de que el soberano o el Gobernador General no pueda asistir a la reunión del Consejo Ejecutivo por alguna causa necesaria o razonable. 
Comparar: 1924 n º  11 s 23; 1983 n º  22 s 3 
Secciones 3A y 3B se inserta, a partir del 1 noviembre de 1999, por el artículo 2 Constitución Reforma de la Ley de 1999 (n º 86, 1999). 
3B)- Ejercicio de las competencias y obligaciones por Administrador 
(1) El Administrador del Gobierno puede realizar una función o de la obligación impuesta al Gobernador General, o ejercer una facultad que le confiere al Gobernador General, si- 
   (A) El cargo de Gobernador General está vacante, o 
   (B) El Gobernador General es incapaz de realizar la función o el      deber de ejercer el poder. 
(2) El desempeño o ejercicio por el Administrador del Gobierno de una función o un derecho establecido, o de una facultad que le confiere, por el Gobernador General es prueba concluyente de la autoridad del administrador para realizar la función o el deber o ejercer el poder. 
Comparar: 1924 n º 11 s 25E; 1986 n º  115 s 9 
Secciones 3A y 3B se inserta, a partir del 1 noviembre de 1999, por el artículo 2 Constitución Reforma de la Ley de 1999 (n º 86, 1999). 
4)- Regencia 
(1) Cuando, con arreglo a la legislación del Reino Unido, las funciones reales se llevan a cabo en nombre y en nombre del soberano por un regente, las funciones reales del soberano por derecho de Nueva Zelanda se llevará a cabo en nombre y en nombre del soberano que por Regente. 
(2) Nada de lo dispuesto en el inciso (1) de esta sección de límites, en relación con cualquier poder del soberano por derecho de Nueva Zelanda, la autoridad del Gobernador General a que ejerza ese poder. 
Comparar: 1983 n º  20 s 4 
5)- Fallecimiento de la Corona 
(1) La muerte del soberano tendrá el efecto de transferir todas las funciones, derechos, poderes, las autoridades, los derechos, privilegios y dignidades que pertenece a la Corona al sucesor del soberano, calculado de conformidad con la promulgación del Parlamento de Inglaterra intituled El Acta de Establecimiento (12 & 13 will 3, c 2) y cualquier otra ley relativa a la sucesión al trono, pero por lo demás no tendrá ningún efecto en la ley para cualquier propósito. 
(2) Toda referencia al soberano en los documentos o instrumentos en vigor a partir del inicio de la presente Ley, salvo que el contexto exija lo contrario, se considerará que incluye una referencia a los herederos del soberano y sucesores. 
Comparar: 1908, n º 42 
Parte 2 
El Poder Ejecutivo

6)- Ministros de la Corona a los miembros del Parlamento 
(1) Una persona puede ser nombrado y podrá ejercer sus funciones como miembro del Consejo Ejecutivo o como un ministro de la Corona sólo si esa persona es un miembro del Parlamento. 
(2) A pesar de la subsección (1) de esta sección, - 
(A) Una persona que no es miembro del Parlamento podrá ser nombrado y podrá ejercer sus funciones como miembro del Consejo Ejecutivo o como un ministro de la Corona, si esa persona era un candidato para la elección en la elección general de miembros de la Cámara de Representantes celebró inmediatamente antes de que el nombramiento de la persona como miembro del Consejo Ejecutivo o como un ministro de la Corona, pero dejará vacante la oficina a la expiración del plazo de 40 días a partir de la fecha de la cita a menos que, dentro de ese plazo, esa persona se convierte en un miembro del Parlamento, y 
(B) Cuando una persona que desempeña su cargo como miembro del Parlamento y como miembro del Consejo Ejecutivo o como un ministro de la Corona deja de ser un miembro del Parlamento, esa persona puede seguir en su cargo como miembro de la Consejo Ejecutivo o como un ministro de la Corona hasta la expiración de los 28 días después del día en que esa persona deje de ser miembro del Parlamento. 
Comparar: 1979 n º 33 s 9 
7)- Poder de miembro del Comité Ejecutivo del Consejo para ejercer las facultades del Ministro 
Cualquier función, el deber, o de poder ejercidos por o atribuidas a ningún ministro de la Corona (sea cual fuere la designación que el ministro se sabe) puede, a menos que el contexto exija otra cosa, se ejerza o realizadas por cualquier miembro del Consejo Ejecutivo. 
Comparar: 1924 n º11 s 25 (e) 
8)- Designación de Secretarios Parlamentario  
(1) El Gobernador General puede, de vez en cuando, por orden de bajo la mano del Gobernador General, nombrar a cualquiera de los miembros del Parlamento a ser un Subsecretario Parlamentario en relación con dicho cargo ministerial o en las oficinas que se especifican en dicho nombre en el orden de nombramiento. 
(2) Un Subsecretario Parlamentario ocupará el cargo como tal durante la discreción del Gobernador General, pero en todos los casos vacante ese cargo dentro de los 28 días de dejar de ser un miembro del Parlamento. 
Comparar: 1979 n º 33 12, 1985 n º 48 s 5 
9)- Funciones de los Secretarios Parlamentario 
(1) Subsecretario Parlamentario ocupar un cargo como tal en relación con cualquier oficina ministerial tendrá y podrá ejercer o llevar a cabo bajo la dirección del Ministro interesadas, de las funciones, deberes y atribuciones del Ministro de la Corona por el momento que considerar que la oficina que de tiempo en tiempo sean asignados a la Subsecretaria Parlamentaria del citado ministro. 
(2) Nada de lo dispuesto en el inciso (1) de esta sección limita la autoridad de cualquier ministro de la Corona para ejercer o realizar personalmente cualquier función, el deber, o el poder. 
(3) El hecho de que la oficina de cualquier persona que ostente como Subsecretario Parlamentario con respecto a cualquier oficina ministerial pretende ejercer o desempeñar cualquier otra función, el deber, o el poder del ministro en cuestión se evidencia concluyente de la autoridad de esa persona para hacerlo. 
Comparar: 1979 n º33 s 14 
9A)- Procurador General podrá realizar funciones de Procurador General 
El Procurador General podrá realizar una función o derecho establecido, o ejercer una facultad que le confiere, al Fiscal General. 
Comparar: 1924 n º11 s 4; 1952 n º81 s 27 
Secciones 9A a 9C se inserta, a partir del 1 noviembre de 1999, por el artículo 3 de la Enmienda Constitucional la Ley de 1999 (n º 86, 1999). 
9B)- Nombramiento de una persona a actuar en lugar del Procurador General 
(1) El Gobernador General puede nombrar un abogado o procurador de la práctica por lo menos siete años para actuar- 
(A) En lugar de, o para, el Procurador General durante la ausencia  de la oficina del Procurador General o si el Fiscal General está incapacitado de una manera que afecta el desempeño de sus funciones, o 
(B) Durante una vacante en la oficina del Procurador General. 
(2) El ejercicio de una función o derechos o el ejercicio de un poder por una persona designada en virtud del inciso (1) es, en ausencia de prueba en contrario, prueba suficiente de la autoridad de esa persona para hacerlo. 
Comparar: 1924 n º11 s 25B(1), (2), 1979 n º71 s 2 
Secciones 9A a 9C se inserta, a partir del 1 noviembre de 1999, por el artículo 3 de la Enmienda Constitucional la Ley de 1999 (n º 86, 1999). 
9C)- Delegación de facultades del Fiscal General y del Procurador General 
(1) El Procurador General podrá, con el consentimiento por escrito de la Fiscalía General, por escrito delegar en un diputado Procurador General, cualquiera de las funciones o deberes impuestos, o atribuidas, por el Fiscal General. 
(2) El Procurador General podrá delegar por escrito a la Fiscal-Jefe Adjunto cualquiera de las funciones o deberes impuestos, o atribuidas, por el Procurador General, con excepción de la facultad de delegar atribuidas por el presente inciso. 
(3) Una delegación es revocable y no impide que el Fiscal General o el Fiscal contra el desempeño de la función o el deber o ejercer el poder. 
(4) Una delegación podrá efectuarse en las condiciones especificadas en el acto de delegación. 
(5) El hecho de que un Procurador General Adjunto realiza una función o un deber o ejercicio de un poder es, a falta de la prueba en contrario, prueba suficiente de su autoridad para hacerlo. 
Secciones 9A a 9C se inserta, a partir del 1 noviembre de 1999, por el artículo 3 de la Enmienda Constitucional la Ley de 1999 (n º 86, 1999). 
Parte 3 
La Legislatura

La Cámara de Representantes

10)- Cámara de Representantes 
(1) No vaya a seguir una Cámara de Representantes por Nueva Zelanda. 
(2) La Cámara de Representantes es el mismo organismo que la Cámara de Representantes que se refiere el artículo 32 de la Ley de la Constitución de Nueva Zelanda 1852 del Parlamento del Reino Unido. 
(3) La Cámara de Representantes se considerará como siempre en la existencia, a pesar de que el Parlamento ha sido disuelto o haya expirado. 
(4) La Cámara de Representantes tendrá como miembros a las personas que se eligen de vez en cuando, de conformidad con las disposiciones de la Ley electoral de 1993, y que se conocerá como miembros del Parlamento. 
Comparar: 1956 n º 107 ss 11, 13; 1975 n º28 s 4 
La subsección (4) fue modificada, a partir del 17 mayo de 2005, por el artículo 3 de la Enmienda Constitucional la Ley de 2005 (2005 n º 48) sustituyendo la expresión "1993" por la expresión "1956". 
11)- Juramento de fidelidad que deben adoptar los miembros del Parlamento 
(1) Un miembro del Parlamento no se permitirá que se siente ni voto en la Cámara de Representantes hasta que el afiliado haya tomado el Juramento a la Bandera en la forma prescrita en el artículo 17 de la Ley de juramentos y declaraciones de 1957. 
(2) El juramento que deben adoptarse en esta sección serán administrados por el Gobernador General o una persona autorizada por el Gobernador General para administrar el juramento. 
Comparar: Nueva Ley de Constitución de Nueva Zelanda 1852, s 46 (Reino Unido), 1950 n º3 s 2(4) 
La subsección (2) se inserta, a partir del 10 julio de 1987, por el artículo 2 Constitución Reforma de la Ley 1987 (1987 n º 134). 
12)- Elección de Presidente 
La Cámara de Representantes, en su primera reunión después de cualquier elección general de sus miembros, y de inmediato en su primera reunión después de una vacante en el cargo de Presidente, elija uno de sus miembros como Presidente, y cada elección se hará efectiva la de ser confirmado por el Gobernador General. 
Comparar: 1956 n º 107 s 14 
13)- Facultad para continuar en el cargo pese a la disolución o expiración del Parlamento 
Una persona que está en el cargo de presidente inmediatamente antes de la disolución o expiración del Parlamento, a pesar de que la disolución o expiración, continuarán en sus cargos hasta la clausura de la jornada electoral en las próximas elecciones generales a menos que esa persona pronto desocupe el cargo de Presidente. 
Parlamento

 14)- Del Parlamento 
(1) Habrá un Parlamento de Nueva Zelanda, que estará integrado por el soberano en el derecho de Nueva Zelanda y la Cámara de Representantes. 
(2) El Parlamento de Nueva Zelanda es el mismo cuerpo que el que antes del inicio de la presente Ley se llamaba la Asamblea General (según lo establecido por el artículo 32 de la Ley de la Constitución de Nueva Zelanda 1852 del Parlamento del Reino Unido) y que consistía del Gobernador General y la Cámara de Representantes. 
Comparar: Nueva Ley de Constitución de Nueva Zelanda 1852, s 32 (Reino Unido), 1950 n º3 s 2(2) 
15)- Facultad del Parlamento para hacer leyes 
(1) El Parlamento de Nueva Zelanda sigue teniendo plenos poderes para hacer leyes. 
(2) Ningún acto del Parlamento del Reino Unido pasó después de la apertura de esta Ley se hará extensiva a Nueva Zelanda como parte de su legislación. 
Comparar: Nueva Ley de Constitución de Nueva Zelanda 1852, s 53 (Reino Unido), 1973 n º114 s 2; Acta de Canadá de 1982, s 2 (Reino Unido), Australia de 1986, s 1 (Commonwealth) 
16)- Proyectos de ley para la sanción real 
Un proyecto de ley aprobado por la Cámara de Representantes se convertirá en ley cuando el soberano o el Gobernador General asiente a él y lo firma en señal de asentimiento tales. 
Comparar: Nueva Ley de Constitución de Nueva Zelanda 1852, s 56 (Reino Unido) 
17)- Duración del Parlamento 
(1) La duración del Parlamento, salvo que el Parlamento se disuelva antes, será de 3 años a partir del día fijado para la devolución de los autos de la última elección general anterior de los miembros de la Cámara de Representantes, y no más. 
(2) Sección 268 de la Ley electoral de 1993 se aplicarán respecto de la subsección (1) de esta sección. 
Comparar: 1956 n º107 s 12 
La subsección (2) fue sustituido, a partir del 1 julio de 1994, por el artículo 271 Ley Electoral de 1993 (1993 n º 87). 
18)- Convocatoria, prorroga, y la disolución del Parlamento 
(1) El Gobernador General puede convocar al Parlamento por la Proclamación de cumplir en el lugar y el tiempo como puede ser nombrado en el mismo, a pesar de que cuando el anuncio está firmado o cuando entre en vigor el Parlamento se encuentra prorrogado para una fecha determinada. 
(1A) El Gobernador General podrá, mediante proclama, cambiar el lugar de reunión del Parlamento que figura en la Proclamación de convocar el Parlamento si ese lugar no es seguro o no habitable. 
(2) El Gobernador General puede prorrogar por Proclamación o disolver el Parlamento. 
(3) Una proclamación convocante, de prorroga, o disolver el Parlamento será efectiva- 
(A) En el momento de boletín oficial, o 
(B) Al ser leídos públicamente, por alguna persona autorizada para ello por el Gobernador General, en presencia del Secretario de la Cámara de Representantes y otras 2 personas, - 
lo que ocurra primero. 
(4) Cada Proclamación que entre en vigor conforme a la subsección (3) (b) de esta sección se boletín oficial tan pronto como sea posible después de que se leyó públicamente. 
Comparar: Nueva Ley de Constitución de Nueva Zelanda 1852, ss 44, 82 (Reino Unido) 
La subsección (1A) se insertó, a partir del 01 de diciembre 2002, por el artículo 117 de Defensa Civil de Manejo de Emergencias Ley de 2002 (2002 n º 33). Véanse las secciones 118 a 121 de dicha Ley a las disposiciones transitorias. 
19)- Primera reunión del Parlamento tras las elecciones generales 
Después de cualquier elección general de miembros de la Cámara de Representantes, el Parlamento se reunirá a más tardar 6 semanas después del día fijado para la devolución de los autos para esa elección. 
Compare: La Declaración de Derechos, artículo 13 (Reino Unido); Constitución de Australia (1900), s 5 
20)- Caducidad o el restablecimiento de los trabajos parlamentarios 
(1) Todo proyecto de ley, petición, u otro negocio ante la Cámara de Representantes o cualquiera de sus comisiones durante una sesión del Parlamento (cualquier actividad parlamentaria) - 
(A) no se extingue con la prórroga de la que el Parlamento y puede ser resumida en el siguiente período de sesiones del Parlamento (un período de sesiones de que el Parlamento): 
(B) fallas en la disolución o expiración de dicho Parlamento, pero puede ser reintegrados en la próxima sesión del Parlamento (una sesión de la próxima legislatura). 
(2) los trabajos parlamentarios que se restablece en el próximo período de sesiones si, después de que la disolución o expiración, la Cámara de Representantes resuelve que la actividad parlamentaria ser reintegrados en ese período de sesiones siguiente. 
Sección 20 fue sustituido, a partir del 17 mayo de 2005, por el artículo 4 de la Enmienda Constitucional la Ley de 2005 (2005 n º 48). 
Parlamento y de las finanzas públicas

21)- Proyectos de ley apropiarse de dinero público 
[Derogada] 
Comparar: Nueva Ley de Constitución de Nueva Zelanda 1852, s 54 (Reino Unido) 
El artículo 21 fue derogado, a partir del 17 mayo de 2005, por el artículo 5 de la Enmienda Constitucional la Ley de 2005 (2005 n º 48). 
22)- El control parlamentario de las finanzas públicas 
No será legal para la Corona, sino por o en virtud de una ley del Parlamento, - 
(A) La imposición de un impuesto, o 
(B) a pedir dinero prestado o recibir dinero prestado de cualquier persona, o. 
(C) A gastar dinero público. 
Compare: La Carta de Derechos, artículo 4 (Reino Unido), 1977 n° 65 ss 53(1), 70 
El párrafo (b) fue sustituido, a partir del 25 de enero de 2005 por la sección 37 (1) Reforma de la Ley de Finanzas Públicas 2004 (2004 n º 113). 
Parte 4 
El Poder Judicial

23)- Protección de los jueces contra la separación del cargo 
Un juez del Alto Tribunal no podrá ser separado de sus cargos sino por el soberano o el Gobernador General, actuando sobre la dirección de la Cámara de Representantes, que se refieren únicamente podrán circular en razón de que la mala conducta del juez o de la incapacidad del juez para desempeñar las funciones del cargo del juez. 
Comparar: 1908  n° 89 ss 7, 8, 9 
24)- Los salarios de los jueces no se reduce 
El sueldo de un juez del Tribunal Superior no se reducirá durante la continuación de la comisión del Juez. 
Comparar: 1908 nº s 89 10 
Parte 5 
Disposiciones diversas

25)- Asamblea General de la Biblioteca que se conocerá como la Biblioteca Parlamentaria 
(1) La biblioteca hasta ahora conocida como la Biblioteca de la Asamblea General deberá, a partir del comienzo de esta Ley, se conocerá como la Biblioteca Parlamentaria. 
(2) El oficial hasta ahora conocido como el Bibliotecario Jefe de la Biblioteca de la Asamblea General se denominará, a partir del comienzo de esta Ley, como la Biblioteca Parlamentaria. 
(3) Sin perjuicio de la sección 27 de esta Ley, todas las referencias a la Biblioteca de la Asamblea General o al Jefe de la Biblioteca de la Biblioteca de la Asamblea General en cualquier otra ley o en cualquier documento que sea de aquí en adelante, salvo que el contexto exija otra cosa, se entenderán como referencias a la Biblioteca Parlamentaria y la Biblioteca Parlamentaria respectivamente. 
26)-Las leyes de Reino Unido dejará de ser efectiva en el marco de la ley de Nueva Zelanda 
(1) A partir del comienzo de esta Ley, los siguientes leyes del Parlamento del Reino Unido, a saber, - 
(A) La Ley Zelanda Nueva Constitución 1852 (15 y 16 Vict, c 72), y 
(B) El Estatuto de Westminster de 1931 (22 Geo V, c 4) y 
(C) La Constitución de Nueva Zelanda (enmienda) de 1947 (11 Geo VI, c 4), - 
dejará de surtir efecto en el marco de la ley de Nueva Zelanda. 
(2) Las disposiciones de los artículos 20, 20A y 21 de la Ley de Actos de Interpretación 1924 se aplicarán con respecto a los decretos se especifica en la subsección (1) de esta sección como si fueran las leyes del Parlamento de Nueva Zelanda que había sido derogado por el citado apartado. 
(3) Sin perjuicio de lo dispuesto en el inciso (2) de esta sección, se declara que el efecto de la sección 11 del Estatuto de Westminster de 1931 (22 Geo V, c 4) (que declaró que la sección de la Colonia expresión no se , en cualquier Ley del Parlamento del Reino Unido pasó después de la apertura del Estatuto de Westminster de 1931, incluyen un dominio o cualquier provincia o parte de Estado en el de un Dominio) no se verán afectados en virtud del Estatuto de Westminster de 1931 cesar, en virtud de la subsección (1) de esta sección, de tener efecto en el marco de la ley de Nueva Zelanda. 
27)- Modificaciones consecuentes a otros actos 
Los decretos se especifica en el Anexo 1 de esta Ley, quedarán modificados en la forma indicada en dicha lista. 
28)- Derogaciones 
(1) Las leyes se especifica en el Anexo 2 de esta Ley quedan derogadas. 
(2) La Modificación del Reglamento de la Ley de 1962, queda derogado consecuentemente. 
(3) Sección 2 (2) de la Comercialización de Productos Primarios Reforma de la Ley de 1977 queda derogada consecuentemente. 
(4) Sección 5 de la Lista Civil Reforma de la Ley 1985 queda derogada consecuentemente. 
29)- Disposiciones transitorias y consecuentes en relación con el Parlamento 
(1) El Parlamento de estar en el inicio de la presente Ley (antes del inicio de la presente ley se llama Asamblea General) se efectuará de conformidad y con sujeción a las disposiciones de esta ley. 
(2) A partir del comienzo de esta Ley, toda referencia a la Asamblea General o a la Asamblea General de Nueva Zelanda en cualquier ley aprobada antes de la fecha de inicio de la presente Ley y en los documentos ejecutados antes de esa fecha, a menos que el contexto contrario, se entenderá como una referencia al Parlamento de Nueva Zelanda. 
(3) La subsección (2) de esta sección no se aplicarán respecto de la Ley de Actos de Interpretación 1924. 
-------------------------------------------------------------------------

Lista 1 
Enmiendas consiguientes Sección 27

Título de la Ley de Enmienda 
1908, n º 89-1908 La Ley de la judicatura (1957 Reimpresión, Vol. 6, p. 699) Al derogar los artículos 7, 8, 9 y 10. 
1934, n º 34-La Agricultura (Poderes de Emergencia) de 1934 (RS Vol. 1, p. 87) Al derogar las subsecciones (5) y (6) de la sección 27 (como sustituido por el artículo 2 de la Agricultura (Poderes de Emergencia) Reforma de la Ley 1979 ), y la sustitución de las siguientes subsecciones: 
"(5) Todos los reglamentos adoptados en virtud de la autoridad de esta sección será sometido a la Cámara de Representantes no más tarde del día 16 reunión de la Cámara de Representantes después de la fecha en que se hacen. 
"(6) Las regulaciones requeridas por el inciso (5) de esta sección que se presente a la Cámara de Representantes- 
"(A) Si no es así puesto, expirará en la clausura de la sesión del día 16 la Cámara de Representantes después de la fecha en que las normas se hacen, y 
"(B) Si son tan establecido, expiran el cierre del último día del período de sesiones del Parlamento en la que hayan así como los puestos salvo en la medida en que sean expresamente validado y confirmado por una ley del Parlamento aprobada durante ese período de sesiones." 
1936, n º 58-La Ley de Modificación de los Estatutos de 1936 (RS Vol. 1, p. 31) Mediante la inserción en la sección 3, después de las palabras "Asamblea General de Nueva Zelandia", las palabras "o del Parlamento de Nueva Zelanda". 
1948, n º 38-La Ley de Estabilización Económica 1948 (RS Vol. 6, p. 227) Por la que se deroga el inciso (4) de la sección 11, y la sustitución de la subsección siguiente: 
"(4) Todos los reglamentos adoptados en virtud de la presente Ley será sometido a la Cámara de Representantes no más tarde del día 16 reunión de la Cámara de Representantes después de la fecha en que se hacen." 
Al no procedentes de la subsección (1) de la sección 13, (tal como fue introducido por el artículo 6 de la Ley de Estabilización Económica Enmienda 1982) la palabra "Parlamento" siempre que aparece, y sustituyendo en cada caso las palabras "la Cámara de Representantes". 
  1953, n º 10-La Ley de Comercialización de Productos Primarios 1953 (RS Vol. 4, p 201) Por la que se deroga el inciso (6) de la sección 3 (modificado por el artículo 2 (2) de la Comercialización de Productos Primarios Reforma de la Ley 1977), y la sustitución de las siguiente inciso: 
"(6) Todos los reglamentos adoptados en virtud de la presente Ley será sometido a la Cámara de Representantes no más tarde del día 16 reunión de la Cámara de Representantes después de la fecha en que se hacen." 
Al omitir la sección 4 (1) las palabras "del Parlamento en cualquier" período de sesiones, y sustituyendo las palabras "la Cámara de Representantes en una sesión del Parlamento". 
Al omitir la sección 11 (3) (sustituido como por el artículo 4 (2) de la Comercialización de Productos Primarios Reforma de la Ley 1977) la palabra "Parlamento", y sustituir las palabras "la Cámara de Representantes." 
1956, n º 47-El Gobierno jubilación Ley del Fondo de 1956 (RS Vol. 13, p. 97) Al omitir la sección 84 (1) (modificado por el artículo 9 (1) del Gobierno de jubilación Fondo de Reforma de la Ley 1961) las palabras «Casas de Representantes ", y sustituyendo la palabra" parlamentos ". 
1957, n º 88-Los juramentos y declaraciones Ley de 1957 (RS Vol. 4, p. 1) Al omitir de la Lista 4 los temas relativos a la Ley de la Constitución de Nueva Zelanda 1852 (Reino Unido) y la desaparición de la Ley de la Corona 1908. 
Al añadir a la Lista 4, el siguiente tema: 
"1986, n º 114-La Ley de la Constitución de 1986." 
Al omitir de la Lista 5, el tema relativo a la Ley de la Constitución de Nueva Zelanda 1852. 
1975, n º 9-La Ley del Ombudsman de 1975 Al omitir la sección 15 (2) la palabra "Parlamento", y sustituir las palabras "la Cámara de Representantes". 
Al omitir la sección 17 (1) (a) la palabra "Parlamento", y sustituir las palabras "la Cámara de Representantes". 
Al omitir la sección 22 (4) la palabra "Parlamento", y sustituir las palabras "la Cámara de Representantes." 
Al omitir la sección 29 la palabra "Parlamento", y sustituir las palabras "la Cámara de Representantes". 
1975, n º 114-El Tratado de Waitangi de 1975 (RS Vol. 8, p. 877) Al omitir la sección 7 (1) (c) la palabra "Parlamento", y sustituir las palabras "la Cámara de Representantes". 
Al omitir la sección 8 (4) la palabra "Parlamento", y sustituir las palabras "la Cámara de Representantes" 
Al derogar el artículo 9, y la sustitución de la sección siguiente: 
"9 Derecho de petición ante la Cámara de Representantes no afectados 
Nada de lo dispuesto en esta Ley no afectará en modo alguno al derecho de toda persona a solicitar a la Cámara de Representantes para la reparación de cualquier agravio, o la jurisdicción de cualquier comisión u otro órgano establecido por la Cámara de Representantes para hacer frente a una petición a la Cámara de Representantes. " 
1979, n º 33-La Lista Civil Ley 1979 por la que se deroga la parte 2. 
Al omitir la sección 18 (3) "un candidato sin éxito en la próxima elección general de miembros del Parlamento", y sustituyendo las palabras no "a un candidato en las próximas elecciones generales de los miembros del Parlamento o de un candidato sin éxito en esa elección general”. 
1981, n º 12-La demanda de petróleo Ley de restricción del 1981 por la que se deroga el inciso (5) de la sección 4, y sustituyendo la subsección siguiente: 
"(5) Todos los reglamentos adoptados en virtud del presente artículo será sometido a la Cámara de Representantes no más tarde del día 16 reunión de la Cámara de Representantes después de la fecha en que se hacen." 
Al omitir la sección 6 (1) la palabra "Parlamento" en el primer lugar donde aparece, y sustituyendo las palabras "la Cámara de Representantes". 
Al omitir la sección 7 (4) la palabra "Parlamento", y sustituir las palabras "la Cámara de Representantes". 
1982, n º 156-La información oficial de Ley de 1982 Al omitir la sección 43 (1) la palabra "Parlamento" siempre que aparece, y sustituyendo en cada caso las palabras "la Cámara de Representantes". 
Artículo 133 Ley de Aduanas de 1966: Este tema se omite, a partir del 1 de diciembre de 1988 por el artículo 18 (2) Ley Arancelaria de 1988 (1988 n º 155). 
Un tema relativo a la Ley de Aduanas de 1966 fue derogada, a partir del 1 de octubre de 1996 por la sección 290 de Aduanas (1) e Impuestos Especiales Ley 1996 (1996 n º 27). 
Asuntos Exteriores Ley de 1983: Este tema se omite, a partir del 1 de diciembre de 1988 por la sección 14 (1) Ley de 1988 de Relaciones Exteriores (1988, n º 159). 
El artículo 43 (1) de la Ley de información oficial de 1982: Este artículo fue derogado a partir del 30 de junio de 1988, por el artículo 53 (a) (ii) de 1982 n º 156, Ley de información oficial de 1982 (n º 156, 1982), pero no ha habido modificación formal de esta Lista. 
Del Servicio Legislativo Ley 1985: Este artículo fue derogado a partir del 1 de julio de 2000, por el artículo 40 del Servicio Legislativo Ley 2000 (2000 n º 17). 
Seguridad Pública Ley de Conservación de 1932: Este tema se omite, a partir del 1 de septiembre de 1987 por la sección 2 (e) de Seguridad Pública Ley de Conservación de derogar la Ley de 1987 (n º 181, 1987). 
Ley de Finanzas Públicas 1977: Este punto se omite, a partir del 1 julio de 1989, por el artículo 87 Ley de Finanzas Públicas 1989 (1989 n º 44). 
Sección 79 de la Ley de Defensa Civil de 1983: Este punto se omite, a partir del 19 diciembre de 1989, por el artículo 21 Leyes y Reglamentos de la publicación de 1989 (n º 142, 1989). 
Reglamento de la Ley 1936: Este punto se omite, a partir del 19 diciembre de 1989, por el artículo 2 (2) Reglamento (Negativa a hacerse cargo) Reforma de la Ley 1992 (1992, n ° 85). 
Lista 2 
Promulgaciones derogado el artículo 28 (1) 
• 1908, n º 42-La desaparición de la Ley de la Corona 1908. (RS Vol. 2, p. 323.) 
• 1947, n º 38-El Estatuto de Westminster de la Ley Aprobación 1947. (RS Vol. 11, p 393.) 
• 1947, n º 44-la enmienda de Nueva Zelanda Constitución (solicitud y consentimiento) de 1947. (RS Vol. 10, p 461.) 
• 1970, n º 94-La Constitución de Nueva Zelanda Ley de Enmienda de 1970. (RS Vol. 10, p 463.) 

• 1973, n° 144 -La constitución de Nueva Zelanda ley de enmienda de 1973 (RS Vol. 10, p 463.) 
•1977, n° -La ley de enmienda legislatura de 1977. (RS Vol. 6, p. 764.) 

• 1983, n º 20-El poder real Ley de 1983. 
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An Act to reform the constitutional law of New Zealand, to bring together into one enactment certain provisions of constitutional significance, and to provide that the New Zealand Constitution Act 1852 of the Parliament of the United Kingdom shall cease to have effect as part of the law of New Zealand

BE IT ENACTED by the General Assembly of New Zealand in Parliament assembled, and by the authority of the same, as follows:

1 Short Title and commencement

· (1) This Act may be cited as the Constitution Act 1986.

(2) This Act shall come into force on the 1st day of January 1987.

Part 1
The Sovereign

2 Head of State

· (1) The Sovereign in right of New Zealand is the head of State of New Zealand, and shall be known by the royal style and titles proclaimed from time to time.

(2) The Governor-General appointed by the Sovereign is the Sovereign's representative in New Zealand.

3 Exercise of royal powers by the Sovereign or the Governor-General

· (1) Every power conferred on the Governor-General by or under any Act is a royal power which is exercisable by the Governor-General on behalf of the Sovereign, and may accordingly be exercised either by the Sovereign in person or by the Governor-General.

(2) Every reference in any Act to the Governor-General in Council or any other like expression includes a reference to the Sovereign acting by and with the advice and consent of the Executive Council.

Compare: 1983 No 20 s 3

3A Advice and consent of Executive Council

· (1) The Sovereign or the Governor-General may perform a function or duty, or exercise a power, on the advice and with the consent of the Executive Council if that advice and consent are given at a meeting of the Executive Council at which neither the Sovereign nor the Governor-General is present if the Sovereign or the Governor-General is prevented from attending the meeting by some necessary or reasonable cause.

(2) The performance of the function or duty, or the exercise of the power takes effect from the date of the meeting unless another time is specified for the performance of the function or duty, or for the exercise of the power, to take effect.

(3) Neither the validity of the performance of the function or duty, nor the validity of the exercise of the power, can be challenged in any legal proceedings on the ground that the Sovereign or the Governor-General was not prevented from attending the meeting of the Executive Council by some necessary or reasonable cause.

Compare: 1924 No 11 s 23; 1983 No 22 s 3

Sections 3A and 3B were inserted, as from 1 November 1999, by section 2 Constitution Amendment Act 1999 (1999 No 86).

3B Exercise of powers and duties by Administrator

· (1) The Administrator of the Government may perform a function or duty imposed on the Governor-General, or exercise a power conferred on the Governor-General, if—

· (a) The office of Governor-General is vacant; or

· (b) The Governor-General is unable to perform the function or duty or exercise the power.

(2) The performance or exercise by the Administrator of the Government of a function or duty imposed, or a power conferred, on the Governor-General is conclusive evidence of the authority of the Administrator to perform the function or duty or exercise the power.

Compare: 1924 No 11 s 25E; 1986 No 115 s 9

Sections 3A and 3B were inserted, as from 1 November 1999, by section 2 Constitution Amendment Act 1999 (1999 No 86).

4 Regency

· (1) Where, under the law of the United Kingdom, the royal functions are being performed in the name and on behalf of the Sovereign by a Regent, the royal functions of the Sovereign in right of New Zealand shall be performed in the name and on behalf of the Sovereign by that Regent.

(2) Nothing in subsection (1) of this section limits, in relation to any power of the Sovereign in right of New Zealand, the authority of the Governor-General to exercise that power.

Compare: 1983 No 20 s 4

5 Demise of the Crown

· (1) The death of the Sovereign shall have the effect of transferring all the functions, duties, powers, authorities, rights, privileges, and dignities belonging to the Crown to the Sovereign's successor, as determined in accordance with the enactment of the Parliament of England intituled The Act of Settlement (12 & 13 Will 3, c 2) and any other law relating to the succession to the Throne, but shall otherwise have no effect in law for any purpose.

(2) Every reference to the Sovereign in any document or instrument in force on or after the commencement of this Act shall, unless the context otherwise requires, be deemed to include a reference to the Sovereign's heirs and successors.

Compare: 1908, No 42

Part 2
The Executive

6 Ministers of Crown to be members of Parliament

· (1) A person may be appointed and may hold office as a member of the Executive Council or as a Minister of the Crown only if that person is a member of Parliament.

(2) Notwithstanding subsection (1) of this section,—

· (a) A person who is not a member of Parliament may be appointed and may hold office as a member of the Executive Council or as a Minister of the Crown if that person was a candidate for election at the general election of members of the House of Representatives held immediately preceding that person's appointment as a member of the Executive Council or as a Minister of the Crown but shall vacate office at the expiration of the period of 40 days beginning with the date of the appointment unless, within that period, that person becomes a member of Parliament; and

· (b) Where a person who holds office both as a member of Parliament and as a member of the Executive Council or as a Minister of the Crown ceases to be a member of Parliament, that person may continue to hold office as a member of the Executive Council or as a Minister of the Crown until the expiration of the 28th day after the day on which that person ceases to be a member of Parliament.

Compare: 1979 No 33 s 9
7 Power of member of Executive Council to exercise Minister's powers

· Any function, duty, or power exercisable by or conferred on any Minister of the Crown (by whatever designation that Minister is known) may, unless the context otherwise requires, be exercised or performed by any member of the Executive Council.

Compare: 1924 No 11 s 25(e)

8 Appointment of Parliamentary Under-Secretaries

· (1) The Governor-General may from time to time, by warrant under the Governor-General's hand, appoint any member of Parliament to be a Parliamentary Under-Secretary in relation to such Ministerial office or offices as are specified in that behalf in the warrant of appointment.

(2) A Parliamentary Under-Secretary shall hold office as such during the pleasure of the Governor-General, but shall in every case vacate that office within 28 days of ceasing to be a member of Parliament.

Compare: 1979 No 33 12; 1985 No 48 s 5
9 Functions of Parliamentary Under-Secretaries

· (1) A Parliamentary Under-Secretary holding office as such in respect of any Ministerial office shall have and may exercise or perform under the direction of the Minister concerned such of the functions, duties, and powers of the Minister of the Crown for the time being holding that office as may from time to time be assigned to the Parliamentary Under-Secretary by that Minister.

(2) Nothing in subsection (1) of this section limits the authority of any Minister of the Crown to exercise or perform personally any function, duty, or power.

(3) The fact that any person holding office as a Parliamentary Under-Secretary in respect of any Ministerial office purports to exercise or perform any function, duty, or power of the Minister concerned shall be conclusive evidence of that person's authority to do so.

Compare: 1979 No 33 s 14
9A Solicitor-General may perform functions of Attorney-General

· The Solicitor-General may perform a function or duty imposed, or exercise a power conferred, on the Attorney-General.

Compare: 1924 No 11 s 4; 1952 No 81 s 27
Sections 9A to 9C were inserted, as from 1 November 1999, by section 3 Constitution Amendment Act 1999 (1999 No 86).

9B Appointment of person to act in place of Solicitor-General

· (1) The Governor-General may appoint a barrister or solicitor of at least 7 years' practice to act—

· (a) In place of, or for, the Solicitor-General during the absence from office of the Solicitor-General or if the Solicitor-General is incapacitated in a way that affects the performance of his or her duties; or

· (b) During a vacancy in the office of Solicitor-General.

(2) The performance of a function or duty or the exercise of a power by a person appointed under subsection (1) is, in the absence of proof to the contrary, sufficient evidence of the authority of that person to do so.

Compare: 1924 No 11 s 25B(1), (2); 1979 No 71 s 2

Sections 9A to 9C were inserted, as from 1 November 1999, by section 3 Constitution Amendment Act 1999 (1999 No 86).

9C Delegation of powers of Attorney-General and Solicitor-General

· (1) The Solicitor-General may, with the written consent of the Attorney-General, in writing delegate to a Deputy Solicitor-General, any of the functions or duties imposed, or powers conferred, on the Attorney-General.

(2) The Solicitor-General may in writing delegate to a Deputy Solicitor-General any of the functions or duties imposed, or powers conferred, on the Solicitor-General, except for the power to delegate conferred by this subsection.

(3) A delegation is revocable and does not prevent the Attorney-General or the Solicitor-General from performing the function or duty or exercising the power.

(4) A delegation may be made on conditions specified in the instrument of delegation.

(5) The fact that a Deputy Solicitor-General performs a function or duty or exercises a power is, in the absence of proof to the contrary, sufficient evidence of his or her authority to do so.

Sections 9A to 9C were inserted, as from 1 November 1999, by section 3 Constitution Amendment Act 1999 (1999 No 86).

Part 3
The legislature

The House of Representatives

10 House of Representatives

· (1) There shall continue to be a House of Representatives for New Zealand.

(2) The House of Representatives is the same body as the House of Representatives referred to in section 32 of the New Zealand Constitution Act 1852 of the Parliament of the United Kingdom.

(3) The House of Representatives shall be regarded as always in existence, notwithstanding that Parliament has been dissolved or has expired.

(4) The House of Representatives shall have as its members those persons who are elected from time to time in accordance with the provisions of the Electoral Act 1993, and who shall be known as members of Parliament.

Compare: 1956 No 107 ss 11, 13; 1975 No 28 s 4

Subsection (4) was amended, as from 17 May 2005, by section 3 Constitution Amendment Act 2005 (2005 No 48) by substituting the expression “1993” for the expression “1956”.

11 Oath of allegiance to be taken by members of Parliament

· (1) A member of Parliament shall not be permitted to sit or vote in the House of Representatives until that member has taken the Oath of Allegiance in the form prescribed in section 17 of the Oaths and Declarations Act 1957.

(2) The oath to be taken under this section shall be administered by the Governor-General or a person authorised by the Governor-General to administer that oath.

Compare: New Zealand Constitution Act 1852, s 46 (UK); 1950 No 3 s 2(4)
Subsection (2) was inserted, as from 10 July 1987, by section 2 Constitution Amendment Act 1987 (1987 No 134).

12 Election of Speaker

· The House of Representatives shall, at its first meeting after any general election of its members, and immediately on its first meeting after any vacancy occurs in the office of Speaker, choose one of its members as its Speaker, and every such choice shall be effective on being confirmed by the Governor-General.

Compare: 1956 No 107 s 14

13 Speaker to continue in office notwithstanding dissolution or expiration of Parliament

· A person who is in office as Speaker immediately before the dissolution or expiration of Parliament shall, notwithstanding that dissolution or expiration, continue in office until the close of polling day at the next general election unless that person sooner vacates office as Speaker.

Parliament

14 Parliament

· (1) There shall be a Parliament of New Zealand, which shall consist of the Sovereign in right of New Zealand and the House of Representatives.

(2) The Parliament of New Zealand is the same body as that which before the commencement of this Act was called the General Assembly (as established by section 32 of the New Zealand Constitution Act 1852 of the Parliament of the United Kingdom) and which consisted of the Governor-General and the House of Representatives.

Compare: New Zealand Constitution Act 1852, s 32 (UK); 1950 No 3 s 2(2)
15 Power of Parliament to make laws

· (1) The Parliament of New Zealand continues to have full power to make laws.

(2) No Act of the Parliament of the United Kingdom passed after the commencement of this Act shall extend to New Zealand as part of its law.

Compare: New Zealand Constitution Act 1852, s 53 (UK); 1973 No 114 s 2; Canada Act 1982, s 2 (UK); Australia Act 1986, s 1 (Commonwealth)

16 Royal assent to Bills

· A Bill passed by the House of Representatives shall become law when the Sovereign or the Governor-General assents to it and signs it in token of such assent.

Compare: New Zealand Constitution Act 1852, s 56 (UK)

17 Term of Parliament

· (1) The term of Parliament shall, unless Parliament is sooner dissolved, be 3 years from the day fixed for the return of the writs issued for the last preceding general election of members of the House of Representatives, and no longer.

(2) Section 268 of the Electoral Act 1993 shall apply in respect of subsection (1) of this section.

Compare: 1956 No 107 s 12

Subsection (2) was substituted, as from 1 July 1994, by section 271 Electoral Act 1993 (1993 No 87).

18 Summoning, proroguing, and dissolution of Parliament

· (1) The Governor-General may by Proclamation summon Parliament to meet at such place and time as may be appointed therein, notwithstanding that when the Proclamation is signed or when it takes effect Parliament stands prorogued to a particular date.

(1A) The Governor-General may, by Proclamation, change the place of meeting of Parliament set out in the Proclamation summoning Parliament if that place is unsafe or uninhabitable.

(2) The Governor-General may by Proclamation prorogue or dissolve Parliament.

(3) A Proclamation summoning, proroguing, or dissolving Parliament shall be effective—

· (a) On being gazetted; or

· (b) On being publicly read, by some person authorised to do so by the Governor-General, in the presence of the Clerk of the House of Representatives and 2 other persons,—

whichever occurs first.

(4) Every Proclamation that takes effect pursuant to subsection (3)(b) of this section shall be gazetted as soon as practicable after it is publicly read.

Compare: New Zealand Constitution Act 1852, ss 44, 82 (UK)

Subsection (1A) was inserted, as from 1 December 2002, by section 117 Civil Defence Emergency Management Act 2002 (2002 No 33). See sections 118 to 121 of that Act as to the transitional provisions.

19 First meeting of Parliament after general election

· After any general election of members of the House of Representatives, Parliament shall meet not later than 6 weeks after the day fixed for the return of the writs for that election.

Compare: The Bill of Rights, Article 13 (UK); Constitution of Australia (1900), s 5

20 Lapse or reinstatement of parliamentary business

· (1) Any Bill, petition, or other business before the House of Representatives or any of its committees during a session of a Parliament (any parliamentary business)—

· (a) does not lapse on the prorogation of that Parliament and may be resumed in the next session of Parliament (a session of that Parliament):

· (b) lapses on the dissolution or expiration of that Parliament, but may be reinstated in the next session of Parliament (a session of the next Parliament).

(2) Parliamentary business is reinstated in that next session if, after that dissolution or expiration, the House of Representatives resolves that the parliamentary business be reinstated in that next session.

Section 20 was substituted, as from 17 May 2005, by section 4 Constitution Amendment Act 2005 (2005 No 48).

Parliament and public finance

21 Bills appropriating public money

· [Repealed]

Compare: New Zealand Constitution Act 1852, s 54 (UK)

Section 21 was repealed, as from 17 May 2005, by section 5 Constitution Amendment Act 2005 (2005 No 48).

22 Parliamentary control of public finance

· It shall not be lawful for the Crown, except by or under an Act of Parliament,—

· (a) To levy a tax; or

· (b) to borrow money or to receive money borrowed from any person; or.

· (c) To spend any public money.

Compare: The Bill of Rights, Article 4 (UK); 1977 No 65 ss 53(1), 70

Paragraph (b) was substituted, as from 25 January 2005, by section 37(1) Public Finance Amendment Act 2004 (2004 No 113).

Part 4
The judiciary

23 Protection of Judges against removal from office

· A Judge of the High Court shall not be removed from office except by the Sovereign or the Governor-General, acting upon an address of the House of Representatives, which address may be moved only on the grounds of that Judge's misbehaviour or of that Judge's incapacity to discharge the functions of that Judge's office.

Compare: 1908 No 89 ss 7, 8, 9
24 Salaries of Judges not to be reduced

· The salary of a Judge of the High Court shall not be reduced during the continuance of the Judge's commission.

Compare: 1908 No 89 s 10
Part 5
Miscellaneous provisions

25 General Assembly Library to be known as the Parliamentary Library

· (1) The library heretofore known as the General Assembly Library shall, as from the commencement of this Act, be known as the Parliamentary Library.

(2) The officer heretofore known as the Chief Librarian of the General Assembly Library shall be known, as from the commencement of this Act, as the Parliamentary Librarian.

(3) Subject to section 27 of this Act, all references to the General Assembly Library or to the Chief Librarian of the General Assembly Library in any other enactment or in any document whatsoever shall hereafter, unless the context otherwise requires, be read as references to the Parliamentary Library and to the Parliamentary Librarian respectively.

26 United Kingdom enactments ceasing to have effect as part of the law of New Zealand

· (1) As from the commencement of this Act the following enactments of the Parliament of the United Kingdom, namely,—

· (a) The New Zealand Constitution Act 1852 (15 and 16 Vict, c 72); and

· (b) The Statute of Westminster 1931 (22 Geo V, c 4); and

· (c) The New Zealand Constitution (Amendment) Act 1947 (11 Geo VI, c 4),—

shall cease to have effect as part of the law of New Zealand.

(2) The provisions of sections 20, 20A, and 21 of the Acts Interpretation Act 1924 shall apply with respect to the enactments specified in subsection (1) of this section as if they were Acts of the Parliament of New Zealand that had been repealed by that subsection.

(3) Without limiting the provisions of subsection (2) of this section, it is hereby declared that the effect of section 11 of the Statute of Westminster 1931 (22 Geo V, c 4) (which section declared that the expression Colony shall not, in any Act of the Parliament of the United Kingdom passed after the commencement of the Statute of Westminster 1931, include a Dominion or any Province or State forming part of a Dominion) shall not be affected by virtue of the Statute of Westminster 1931 ceasing, by virtue of subsection (1) of this section, to have effect as part of the law of New Zealand.

27 Consequential amendments to other enactments

· The enactments specified in Schedule 1 to this Act are hereby amended in the manner indicated in that Schedule.

28 Repeals

· (1) The enactments specified in Schedule 2 to this Act are hereby repealed.

(2) The Regulations Amendment Act 1962 is hereby consequentially repealed.

(3) Section 2(2) of the Primary Products Marketing Amendment Act 1977 is hereby consequentially repealed.

(4) Section 5 of the Civil List Amendment Act 1985 is hereby consequentially repealed.

29 Transitional and consequential provisions relating to Parliament

· (1) The Parliament in being at the commencement of this Act (before the commencement of this Act called the General Assembly) shall continue in accordance with and subject to the provisions of this Act.

(2) As from the commencement of this Act, every reference to the General Assembly or to the General Assembly of New Zealand in any enactment passed before the date of commencement of this Act and in any document executed before that date shall, unless the context otherwise requires, be read as a reference to the Parliament of New Zealand.

(3) Subsection (2) of this section shall not apply in respect of the Acts Interpretation Act 1924.



Schedule 1
Consequential amendments

Section 27
Title of Act
Amendment

1908, No 89-The Judicature Act 1908 (1957 Reprint, Vol 6, p 699)
By repealing sections 7, 8, 9, and 10.

 1934, No 34-The Agriculture (Emergency Powers) Act 1934 (RS Vol 1, p 87)
By repealing subsections (5) and (6) of section 27 (as substituted by section 2 of the Agriculture (Emergency Powers) Amendment Act 1979), and substituting the following subsections:

· “(5) All regulations made under the authority of this section shall be laid before the House of Representatives not later than the 16th sitting day of the House of Representatives after the day on which they are made.

· “(6) Any regulations required by subsection (5) of this section to be laid before the House of Representatives shall-

· “(a) If not so laid, expire on the close of the 16th sitting day of the House of Representatives after the day on which the regulations are made; and

· “(b) If they are so laid, expire on the close of the last day of the session of Parliament during which they are so laid except so far as they are expressly validated and confirmed by an Act of Parliament passed during that session.”
 1936, No 58-The Statutes Amendment Act 1936 (RS Vol 1, p 31)
By inserting in section 3, after the words “General Assembly of New Zealand”, the words “or of the Parliament of New Zealand”.

1948, No 38-The Economic Stabilisation Act 1948 (RS Vol 6, p 227)
By repealing subsection (4) of section 11, and substituting the following subsection:

· “(4) All regulations made under this Act shall be laid before the House of Representatives not later than the 16th sitting day of the House of Representatives after the day on which they are made.”
By omitting from subsection (1) of section 13A (as inserted by section 6 of the Economic Stabilisation Amendment Act 1982) the word “Parliament” wherever it appears, and substituting in each case the words “the House of Representatives”.

1953, No 10-The Primary Products Marketing Act 1953 (RS Vol 4, p 201)
By repealing subsection (6) of section 3 (as amended by section 2(2) of the Primary Products Marketing Amendment Act 1977), and substituting the following subsection:

· “(6) All regulations made under this Act shall be laid before the House of Representatives not later than the 16th sitting day of the House of Representatives after the day on which they are made.”
By omitting from section 4(1) the words “Parliament in any session”, and substituting the words “the House of Representatives in any session of Parliament”.

By omitting from section 11(3) (as substituted by section 4(2) of the Primary Products Marketing Amendment Act 1977) the word “Parliament”, and substituting the words “the House of Representatives.”
1956, No 47-The Government Superannuation Fund Act 1956 (RS Vol 13, p 97)
By omitting from section 84(1) (as amended by section 9(1) of the Government Superannuation Fund Amendment Act 1961) the words “Houses of Representatives”, and substituting the word “Parliaments”.

1957, No 88-The Oaths and Declarations Act 1957 (RS Vol 4, p 1)
By omitting from Schedule 4 the items relating to the New Zealand Constitution Act 1852 (UK) and the Demise of the Crown Act 1908.

By adding to Schedule 4 the following item:

“1986, No 114-The Constitution Act 1986.”
By omitting from Schedule 5 the item relating to the New Zealand Constitution Act 1852.

 1975, No 9-The Ombudsmen Act 1975
By omitting from section 15(2) the word “Parliament”, and substituting the words “the House of Representatives”.

By omitting from section 17(1)(a) the word “Parliament”, and substituting the words “the House of Representatives”.

By omitting from section 22(4) the word “Parliament”, and substituting the words “the House of Representatives.”
By omitting from section 29 the word “Parliament”, and substituting the words “the House of Representatives”.

1975, No 114-The Treaty of Waitangi Act 1975 (RS Vol 8, p 877)
By omitting from section 7(1)(c) the word “Parliament”, and substituting the words “the House of Representatives”.

By omitting from section 8(4) the word “Parliament”, and substituting the words “the House of Representatives”
By repealing section 9, and substituting the following section:

“9 Right to petition House of Representatives unaffected

· Nothing in this Act shall affect in any way the right of any person to petition the House of Representatives for the redress of any grievance, or the jurisdiction of any committee or other body set up by the House of Representatives to deal with a petition to the House of Representatives.”
 1979, No 33-The Civil List Act 1979
By repealing Part 2.

By omitting from section 18(3) “an unsuccessful candidate at the next general election of members of Parliament”, and substituting the words “not a candidate at the next general election of members of Parliament or is an unsuccessful candidate at that general election”.

1981, No 12-The Petroleum Demand Restraint Act 1981
By repealing subsection (5) of section 4, and substituting the following subsection:

· “(5) All regulations made under this section shall be laid before the House of Representatives not later than the 16th sitting day of the House of Representatives after the day on which they are made.”
By omitting from section 6(1) the word “Parliament” in the first place where it appears, and substituting the words “the House of Representatives”.

By omitting from section 7(4) the word “Parliament”, and substituting the words “the House of Representatives”.

1982, No 156-The Official Information Act 1982
By omitting from section 43(1) the word “Parliament” wherever it appears, and substituting in each case the words “the House of Representatives”. 

· Section 133 Customs Act 1966: This item was omitted, as from 1 December 1988, by section 18(2) Tariff Act 1988 (1988 No 155).

· An item relating to the Customs Act 1966 was repealed, as from 1 October 1996, by section 290(1) Customs and Excise Act 1996 (1996 No 27).

· Foreign Affairs Act 1983: This item was omitted, as from 1 December 1988, by section 14(1) Foreign Affairs Act 1988 (1988 No 159).

· Section 43(1) of the Official Information Act 1982: This item was repealed, as from 30 June 1988, by section 53(a)(ii) of 1982 No 156 Official Information Act 1982 (1982 No 156) but there has been no formal amendment to this Schedule.

· Parliamentary Service Act 1985: This item was repealed, as from 1 July 2000, by section 40 Parliamentary Service Act 2000 (2000 No 17).

· Public Safety Conservation Act 1932: This item was omitted, as from 1 September 1987, by section 2(e) Public Safety Conservation Act Repeal Act 1987 (1987 No 181).

· Public Finance Act 1977: This item was omitted, as from 1 July 1989, by section 87 Public Finance Act 1989 (1989 No 44).

· Section 79 of the Civil Defence Act 1983: This item was omitted, as from 19 December 1989, by section 21 Acts and Regulations Publication Act 1989 (1989 No 142).

· Regulations Act 1936: This item was omitted, as from 19 December 1989, by section 2(2) Regulations (Disallowance) Amendment Act 1992 (1992 No 85).
Schedule 2
Enactments repealed

Section 28(1)
· 1908, No 42-The Demise of the Crown Act 1908. (RS Vol 2, p 323.)

· 1947, No 38-The Statute of Westminster Adoption Act 1947. (RS Vol 11, p  393.)

· 1947, No 44-The New Zealand Constitution Amendment (Request and Consent) Act 1947. (RS Vol 10, p 461.)

· 1970, No 94-The New Zealand Constitution Amendment Act 1970. (RS Vol 10, p 463.)

· 1973, No 114-The New Zealand Constitution Amendment Act 1973. (RS Vol 10, p 463.)

· 1977, No 22-The Legislature Amendment Act 1977. (RS Vol 6, p 764.)

· 1983, No 20-The Royal Powers Act 1983.

Sistema electoral de Nueva Zelanda
Adoptado en Nueva Zelandia en 1993 miembro mezclado proporcional como su sistema electoral para Cámara de representantes después de muchos años.

El término del El parlamento se fija en tres años de su primera sentada. Esto significa que las elecciones se deben celebrar dentro alrededor tres años, dos meses después de la elección anterior (por ejemplo elección 2002 fue sostenido encendido 27 de julio, la fecha más última elección 2005 podía ser sostenido encendido era 24 de septiembre). Las elecciones se han celebrado históricamente en noviembre o diciembre, pero encajan a presión elecciones en 1984 y 2002 hicieron algunas de las elecciones siguientes ser sostenidos anteriores

MMP en Nueva Zelandia
El sistema electoral de Nueva Zelandia es un sistema con dos gradas. La grada más baja determina el representante local. La grada superior, de eliminación determina la proporcionalidad de la casa.

Los votantes de Nueva Zelandia tienen dos votos. El voto principal es voto del partido. Este voto determina la proporcionalidad de la casa, la grada superior del sistema electoral. El otro voto es el electorado vota para la grada más baja. Esto determina el representante local dentro de la casa, y no cambia generalmente la proporcionalidad de la casa. El electorado vota trabaja como sistema de la pluralidad, por el que cualquier candidato consigue el más alto el electorado vota en cada uno electorado recibe el asiento. Puesto que los dos votos no necesitan estar para el mismo partido, los votantes pueden castigar o recompensar a candidatos locales. En 2005 la elección el 20% de los representantes locales elegidos estaba de un partido con excepción del partido que consiguió el más grande voto del partido en ese electorado.

Los partidos que reciben el 5% del voto del partido se dan derecho a una parte de los nominales 120 asientos en la cámara de representantes. Están tan los partidos que ganan unos o más asientos del electorado; una regla que se aplicó a cuatro partidos adentro 2005 eso bajó debajo del umbral del 5%, aunque solamente dos de los cuatro asientos obtenidos de la lista también. Los asientos son el usar asignado Método de Sainte-Laguë. Si eligen a un candidato independiente, después el número de los asientos que se asignarán las caídas a 119 (o a 118 si se eligen dos, y así sucesivamente).

Los partidos entonces llenan sus asientos. Los asientos se asignan en primer lugar al electorado MPs. Entonces los partidos satisfacen su contingente restante de su lista del partido. Si un partido tiene más electorado MPs que asientos proporcionales, después recibe proyección. Si el partido no tiene bastante gente en su lista para satisfacer su contingente.
Límites electorales
El número del electorado MPs se calcula en tres pasos. Poblado menos de las islas principales de Nueva Zelandia dos, Isla del sur, tiene un contingente fijo de 16 asientos. El número de los asientos para Isla del norte y el número de los asientos reservados especiales para Māori entonces se calcula en proporción con éstos. ( Asientos de Māori tenga su propio censo electoral especial; la gente de la pendiente de Māori puede optar alista en este rodillo o en el rodillo general, y el número de los asientos de Māori se determina referente al número del adulto Māori que optan por el rodillo de Māori.)

El número de electorados se recalcula, y los límites de cada redrawn para hacerlos aproximadamente iguales en la población dentro de una tolerancia del más o menos el 5%, después de cada uno quinquenal censo. Después de 2001 el censo, allí era 7 electorados de Māori y 62 electorados generales, o 69 electorados en total. Había por lo tanto normalmente 51 la lista MPs. Por un capricho de la sincronización, elección 2005 estaba la primera elección desde entonces 1990 en cuál no eran redrawn los electorados desde la elección anterior. Un censo fue celebrado el 7 de marzo 2006 y nuevos límites del electorado lanzados el 25 de septiembre 2007, creando a un electorado adicional en la isla del norte.[1] Para las elecciones esperadas adentro 2008 y 2011 habrá 63 electorados generales, 7 electorados de Māori y 50 asientos de la lista.

Acto imperial 1988 del uso de las leyes
Acto imperial 1988 del uso de las leyes es una parte importante de Constitución no escrita de Nueva Zelandia. El acto aplica ciertas promulgaciones del El parlamento del Reino Unido y sus precursores, actos de la ley común del consejo inglés en la ley de Nueva Zelandia.
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Fondo
La primera promulgación del 1r El parlamento de Nueva Zelandia era el acto inglés 1854 del uso de las leyes, que afirmó el uso de los estatutos del parlamento del Reino Unido y de sus precursores a la ley de Nueva Zelandia.

Provisiones dominantes
El acto proporciona que después de su comienzo, no hay promulgaciones o legislación subordinada imperiales no enumeradas en los horarios del acto de ley de Nueva Zelandia.

Los primeros y segundos horario al acto enumeran los actos imperiales que son parte de ley de Nueva Zelandia. El acto también proporciona que la ley común de Inglaterra (principios incluyendo y las reglas de equidad), en cuanto era parte de los leyes de Nueva Zelandia inmediatamente antes del comienzo del acto, continúe siendo parte de los leyes de Nueva Zelandia. Estos actos incluyen:

· Magna Carta (solamente el preámbulo y el capítulo 29 se aplican) 
· Actos de la recopilación de Habeas de 1640, 1679 y 1816 

· Acto del establecimiento 1701 

· Cuenta de las derechas 1688 

· Petición de la derecha 1628 

El acto da a Gobernador-General en consejo la energía de hacer la legislación subordinada bajo promulgaciones imperiales que sean parte del acto.

Declaración de Derechos de Nueva Zelanda 1990 
Declaración de derechos de Nueva Zelanda de 1990 (sabido a veces por sus siglas, NZBORA o BORA) es un estatuto de El parlamento de Nueva Zelandia precisar las derechas y los deberes fundamentales de los ciudadanos de Nueva Zelandia como a Cuenta de las derechas. Es parte de  la constitución no codificada de Nueva Zelanda.

Contenido

· 1 Historia 

· 2 Uso de la cuenta de las derechas 

· 3 Informes de la sección 7 

· 4 Las derechas civiles y políticas 

· 4.1 Vida y la seguridad de la persona 

· 4.2 Las derechas democráticas y civiles 

· 4.3 Las derechas del Non-Discrimination y de la minoría 

· 4.4 Búsqueda, detención, y detención 

Historia
En 1985 un papel blanco titulado “una cuenta de las derechas para Nueva Zelandia”, fue tabulado en el parlamento por el de entonces Ministro de la justicia, Hon Geoffrey Palmer. El papel propuso un número de características polémicas, que chispearon discusión extensa:

· La cuenta de las derechas era convertirse en ley atrincherada de modo que no pudiera ser enmendada o ser abrogada sin mayoría de votos del 75% en la cámara de representantes o una mayoría simple en un referéndum público; 

· La cuenta de las derechas era por lo tanto tener estado como ley suprema, de tal modo causando una cierta erosión a la doctrina de Soberanía parlamentaria; 

· Tratado de Waitangi era ser incorporado enteramente dentro de la cuenta de las derechas que elevaban así el estado del tratado a la de la ley suprema; 

· La judicatura tendría la energía de invalidar cualquier acto del parlamento, de la regla de la ley común o de la acción del funcionario que eran contrarias a la cuenta de las derechas. 

La cuenta entonces fue a la justicia y el comité selecto de la reforma de la ley, que recomendó que Nueva Zelandia era “no todavía lista” para una cuenta de las derechas en la forma propuso por el papel blanco. El comité recomendó que la cuenta de las derechas esté introducida como estatuto ordinario, que no tendría el estado de la ley superior o atrincherada.

En su forma actual, la cuenta de las derechas es similar a Cuenta canadiense de las derechas, pasado en 1960. El acto crea un cambio de la atmósfera en la ley de Nueva Zelandia en que proporciona a jueces que los medios “interpretan alrededor” de otros actos para asegurar intereses agrandados de la libertad. La cuenta de las derechas tiene como una cláusula de libertad-maximización Novena enmienda a la constitución de Estados Unidos, y esto proporciona muchas oportunidades para la interpretación creativa a favor de libertades y de las derechas.

Wikisource tiene texto original relacionado con este artículo: 

Cuenta de Nueva Zelandia del acto de las derechas
Uso de la cuenta de las derechos
El acto se aplica solamente a los actos hechos por los tres ramas del gobierno (la legislatura, el ejecutivo y la judicatura) de Nueva Zelandia, o a cualquier cuerpo en el “funcionamiento de cualquier función, energía, o deber pública” creado por la ley (sección 3).

La sección 4 específicamente niega a acto cualquier supremacía sobre la otra legislación. La sección indica que las cortes que miran casos bajo acto no pueden abrogar o revocar, o hecho inválido o ineficaz, o declinación para aplicar cualquier disposición de cualquier estatuto hecho por el parlamento, si antes o después de que el acto fue pasado porque es contrario con cualquier disposición de esta cuenta de las derechas.

La sección 5 permite “limitaciones justificadas” a la derecha garantizada por el acto cuál es “tema solamente a tales límites razonables prescritos por la ley como puede demostrable ser justificado en una sociedad libre y democrática”.”

La sección 6 se asegura de que donde una interpretación de un acto tiene un significado que sea constante con el acto, ese significado sea preferido a cualquier otro significado.

Informes de la sección 7
La sección 7 del acto requiere Procurador General de la República para llamar la atención del parlamento la introducción de cualquier cuenta que sea contraria con el acto. El ministerio de la justicia, que prepara este consejo para el Procurador General de la República, requiere un mínimo de dos semanas para repasar la legislación del bosquejo.

Las derechas civiles y políticas
La parte II del acto cubre una amplia gama de las derechas civiles y políticas.

Vida y la seguridad de la persona
Como parte de derecho a la vida y seguridad de la persona, el acto garantiza cada uno:

· La derecha de no ser privado de vida exceptúa de acuerdo con justicia fundamental (Sección 8) 

· La derecha de no ser sujetado a tortura o a cruel, degradando, o tratamiento o castigo desproporcionado severo (Sección 9) 

· La derecha de no ser sujetado a la experimentación médica o científica sin el consentimiento (sección 10) 

· La derecha de rechazar experimentar cualquier tratamiento médico (sección 11) 

Las derechas democráticas y civiles
Las derechas electorales El acto precisó las derechas electorales de Zealanders nuevo. El acto garantiza que cada ciudadano de Nueva Zelandia de quien está o sobre la edad de 18 años tiene:
· La derecha de votar en elecciones de los miembros del parlamento, que serán llevados a cabo por sufragio igual y cerca balota secreta (Sección 12 (a)) 

· Tiene la derecha de hacer un miembro de la cámara de representantes (sección 12 (b)) 

Además, el acto garantiza cada uno: Libertad del pensamiento, de la conciencia, y de la religión
· La derecha a libertad del pensamiento, conciencia, religión, y creencia, incluyendo la derecha de adoptar y de llevar a cabo opiniones sin interferencia (sección 13) 

Libertad de la expresión
· La derecha a libertad de la expresión, incluyendo la libertad a buscar, reciba, e imparta la información y las opiniones de la clase en cualquier forma (sección 14) 

Religión y creencia
· La derecha de manifestar la religión o la creencia de esa persona en la adoración, la observancia, la práctica, o la enseñanza, individualmente o en comunidad con otras, y en público o en privado (sección 15) 

Asamblea
· La derecha del montaje pacífico (sección 16) 

Asociación
· La derecha a libertad de la asociación (Sección 17) 

Movimiento
· La derecha a libertad movimiento y residencia en Nueva Zelandia. (Sección 18 (1)) 

Las garantías del acto a cada ciudadano de Nueva Zelandia:

· La derecha de entrar en Nueva Zelandia (sección 18 (2)) 

El acto garantiza cada uno:

· La derecha de salir de Nueva Zelandia (sección 18 (3)) 

El acto también (sección 18 (4)) se asegura de que no requieran a los ciudadanos no-Nuevos de Zealand legal en Nueva Zelandia dejar a menos que bajo decisión adquirida los argumentos prescribiera por ley.

Las derechas del Non-Discrimination y de la minoría
La sección 19 del acto garantiza la libertad de la discriminación, sobre la base de la discriminación precisada en Acto 1993 de los derechos humanos.

Búsqueda, detención, y detención
El acto garantiza cada uno:

· La derecha de ser seguros contra búsqueda o asimiento desrazonable, si de la persona, de la característica, o de la correspondencia, o de otra manera (sección 21) 

· La derecha de no ser arrestado o de no ser detenido arbitrariamente (sección 22) 

Cada uno se arresta que o se detiene que tiene la derecha:

· Sea informado a la hora de la detención o de la detención de la razón de ella; y 

· Consulte y mande a abogado sin retrasa y ser informado de eso a la derecha; y 

· Tenga la validez de la detención o la detención determinada sin retrasa por recopilación de los habeas y ser lanzado si la detención o la detención no es legal. 

Cada uno que se arresta para una ofensa tiene la derecha de ser cargado puntualmente o de ser lanzado. Cada uno que se arresta o se detiene para cualquier ofensa o la ofensa sospechada tendrá la derecha:

· Refrénese de hacer cualquier declaración y ser informado de ésa a la derecha. 

Cada uno privado de libertad tiene la derecha de ser tratado con humanidad y con el respecto por la dignidad inherente de la persona (sección 23) Justicia criminal El acto requiere que cada uno que se carga con una ofensa:

· Será informado puntualmente y detalladamente la naturaleza y la causa de la carga; y 

· Será lanzado en términos y condiciones razonables a menos que haya causa justa para la detención continuada; y 

· Tendrá la derecha de consultar y de mandar a un abogado; y 

· Tendrá la derecha a la hora y a las instalaciones adecuadas de preparar una defensa; y 

· Tendrá la derecha, a menos que en el caso de una ofensa bajo ley militar intentara ante un tribunal militar, a la ventaja de un ensayo del jurado cuando la pena para la ofensa es o incluye el encarcelamiento por más de 3 meses; y 

· Tendrá la derecha de recibir ayuda legal sin coste si los intereses de la justicia así que requieren y la persona no tiene suficientes medios de prever esa ayuda; y 

· Tendrá la derecha de tener la ayuda libre de un intérprete si la persona no puede entender o hablar la lengua usada ante el tribunal. (Sección 24) 

Ensayo justo Cada uno que se carga con una ofensa tiene la derecha mínima:

· A una audiencia justa y pública por una corte independiente e imparcial; 

· Ser intentado sin indebido retrasa; 

· Ser declarado inocente hasta no se le declare culpable; 

· No ser obligado para ser un testigo o para confesar culpabilidad; 

· Para estar presente en el ensayo y presentar una defensa; 

· Para examinar los testigos para el procesamiento y obtener la atención y la examinación de los testigos para la defensa bajo mismas condiciones que el procesamiento; 

· Si está condenado por una ofensa por lo que se refiere a la cual la pena se ha variado entre la comisión de la ofensa y condenar, a la ventaja de la poca pena; 

· Si está condenado por la ofensa, para abrogar según la ley a una tribunal más superior contra la convicción o contra la oración o contra ambos: 

· En el caso de un niño, ser tratado de una forma de eso toma cuenta de la edad del niño (sección 25) 

Peligro doble Casos de las cubiertas de la sección 26 de peligro doble. El acto sostiene eso:

· Nadie serán obligados a la convicción de cualquier ofensa a causa de cualquier acto o la omisión que no constituyó una ofensa de tal persona bajo ley de Nueva Zelandia en ese entonces ocurrieron. 

· Intentarán o serán castigadas nadie de quienes finalmente se ha absuelto o se ha condenado, o pardoned para, una ofensa por ella otra vez. 

 ESTATUTO DEL ACTO 1947 DE LA ADOPCIÓN DE WESTMINSTER
Estatuto del acto 1947 de la adopción de Westminster era un acto constitucional del El parlamento de Nueva Zelandia. Se aceptó formalmente la autonomía externa completa ofrecida por el parlamento británico. Pasando el acto encendido 25 de noviembre, 1947, Nueva Zelandia ratificó Estatuto de Westminster 1931, un acto del Británico El parlamento cuál concedió estado soberano completo y La Commonwealth calidad de miembro a Dominios ratificar el estatuto. El acto requirió a parlamento británico pasar el acto 1947 de la enmienda de la constitución de Nueva Zelandia (petición y consentimiento).
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Efecto
El acto abrogó Acto colonial 1865 de la validez de las leyes en Nueva Zelandia.

Fondo
Nueva Zelandia no adoptó el estatuto de Westminster 1931 hasta 1947 a causa de un deseo de no fomentar separatismo en Imperio británico. Sin embargo, como consecuencia de la falta de provenir Japonés avance a través del Pacífico durante Segunda Guerra Mundial, llegó a estar cada vez más claro a Nueva Zelandia que no podría confiar en el Reino Unido para la protección, que influenció la adopción del estatuto y Ley de la nacionalidad de Nueva Zelandia. Gobierno primero de trabajo de Peter Fraser había propuesto adoptar el estatuto en su Discurso del trono en 1944 (dos años después de que Australia adoptó el acto), que había conducido a una protesta por la oposición. La oferta fue enterrada. Irónico, la oposición nacional incitó a la adopción del estatuto en 1947 en que su líder, y a primer ministro futuro Sidney Holanda introdujo una cuenta de los miembros privados para suprimir Consejo legislativo de Nueva Zelandia. Porque Nueva Zelandia requirió el consentimiento del El parlamento del Reino Unido para enmendar Acto 1852 de la constitución de Nueva Zelandia, Fraser decidido finalmente para adoptar el estatuto. 
TRATADO DE WAITANGI
Tratado de Waitangi (Māori: Tiriti o Waitangi) es un tratado  firmado el 6 de febrero de 1840, por los representantes del Británico Corona, y vario Māori jefes del norteño Isla del norte de Nueva Zelandia. El tratado estableció un gobernador británico en Nueva Zelandia, reconoció la propiedad de Māori de sus tierras y de otras características, y dio a Māori las derechas de temas británicos. Al menos Inglés y Lengua de Māori las versiones del tratado diferencian perceptiblemente, y  no hay consenso en cuanto a exactamente qué fue convenida. Desde el punto de vista británico, el tratado dio Gran Bretaña soberanía sobre Nueva Zelandia, y el gobernador la derecha de funcionar el país; Māori se parece haber tenido una gama del entendimiento, muchos de las cuales estuvieron en conflicto con la comprensión británica. Después de firmar inicial en Waitangi, las copias del tratado fueron tomadas alrededor de Nueva Zelandia y excedente que los meses siguientes muchos otros jefes firmaron.

Hasta los años 70, el tratado fue no hecho caso generalmente por las cortes y el parlamento, aunque fue representado generalmente en Nueva Zelandia historiografía como acto abundante y benévolo de parte de la corona. Por lo menos del 1860s, Māori miraba al tratado, con poco éxito, para las derechas y los remedios para la pérdida de la tierra y el tratamiento desigual por el estado. A partir de los últimos años 60, Māori comenzó a dibujar la atención a las aberturas del tratado, y las historias subsecuentes han acentuado problemas con su traducción. En 1975 Tribunal de Waitangi fue establecido como una comisión de la investigación permanente tasked con investigar las aberturas del tratado por la corona o sus agentes, y sugiriendo medios de la compensación.

Hoy generalmente se considera el documento de fundación de Nueva Zelandia como nación; a pesar de esto, el tratado es a menudo el tema de acalorada discusión. Mucho la sensación de Māori que la corona no guardó su lado del negocio, y ha presentado la evidencia de esto antes de las sentadas del tribunal, a pesar de una visión contraria desde alguno en la población del non-Māori que paga de Māori demasiada atención al tratado y la utiliza para demandar “privilegios especiales”. La corona no se obliga para dar efecto a las recomendaciones del tribunal, sino no obstante en muchos casos ha aceptado que practicó una abertura el tratado y sus principios. Establecimientos hasta la fecha han consistido en millones de dólares en dinero y activos, así como apologías.
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La firma del tratado
El tratado de Waitangi fue instituido por el gobierno británico de acuerdo con el dictamen de funcionarios en la oficina colonial, incitada por preocupaciones por anarquía, guerras tribales maoríes y la perspectiva de la colonización formal de Nueva Zelandia por una firma privada, Compañía de Nueva Zelandia. La naranja de Claudia del historiador demanda que la oficina colonial había planeado inicialmente Nueva Zelandia maorí en la cual acomodarían a los colonos europeos, pero por 1839 había cambiado de puesto “a un colono Nueva Zelandia en quien un lugar tuvo que ser guardado para maorí.”[1]
Capitán naval del oficial Guillermo Hobson, que había pasado anterior tiempo en Nueva Zelandia, fue enviado de Londres en agosto de 1839 con instrucciones de tomar las medidas constitucionales necesitadas para establecer a una colonia británica. Lo mandaron negociar una transferencia voluntaria de la soberanía de maorí a la corona británica. Esto era necesario, pues la Cámara de los Comunes gobernó que como el declaración de la independencia había sido ratificado en 1836, ningún movimiento por la corona británica de anexar Nueva Zelandia no sería legal.[citación necesitada] Adentro le juraron como Teniente-Gobernador en Sydney y fueron llegado en Bahía de las islas el 29 de enero de 1840.

Sin un documento de bosquejo se preparó por los abogados o forzaron a los funcionarios coloniales de la oficina, Hobson escribir su propio tratado con la ayuda de su secretaria, Freeman de James, y residente británico Busby de James, ni unos ni otros de quién era abogado. (El Busby había bosquejado previamente Declaración de la independencia de Nueva Zelandia cuál habían sido firmados por algunos jefes de Māori en 1835, y cuál fue ratificado por la corona el año siguiente.) El tratado entero fue preparado en cuatro días.[1] Realizando que un tratado en inglés se podría ni entender, discutido o convino por maorí, misionario mandado Hobson Henrio Williams e hicieron a su hijo Edward para traducir el documento al maorí y éste durante la noche el 4 de febrero.

El 5 de febrero, las copias del tratado en ambas idiomas fueron puestas antes de una reunión de jefes norteños dentro de un marquee grande en el césped delante de la casa del Busby en Waitangi. Hobson leyó el tratado en voz alta en inglés y Williams leyó su versión maorí. Los locutores maoríes discutieron el tratado por cinco horas, mientras tanto los jefes Te Kemara, Rewa, Moka “Kainga-mataa” y un número de otros opusieron el tratado; mientras que jefes tales como Pumuka, Te Wharerahi, Tamati Waka Nene y su hermano Eruera Maihi Patuone sugerido que fueran el aceptar de la corona. Luego, los jefes entonces movidos a un río completamente debajo de la casa del Busby y el césped y continuaron deliberaciones tarde en la noche. Aunque Hobson había planeado para la firma a ocurrir el 7 de febrero; la mañana siguiente 45 de ellos era lista firmar y por eso, Hobson arregló precipitado para que esto ocurra.[2]
Hobson dirigió a signatarios británicos. De los 40 o tan de los jefes de Māori, Ngapuhi rangatira Piedra de afilar Heke era el primer para firmar el tratado. Para realzar la autoridad de las copias posteriores del tratado ocho fueron hechos y enviados alrededor del país a las firmas adicionales del frunce:

· Manukau- Copia de Kawhia, 

· Waikato- Copia de Manukau, 

· Tauranga copie, 

· Bahía de la abundancia copie, 

· Anuncie-Bunbury la copia, 

· Henrio Williams copie, 

· la copia del este de la costa y 

· la copia impresa. 

Wikisource tiene texto original relacionado con este artículo: 

Tratado de Waitangi
Reuniones cerca de 50 fueron celebradas a partir de febrero al septiembre de 1840 para discutir y para firmar las copias, y 500 firmas más fueron agregadas al tratado. Un número de jefes y algunos grupos tribales rechazaron firmar, incluyendo Tuhoe, Te Arawa y Ngāti Tuwharetoa. Recientemente (2007) Brent académicos maoríes Kerehona, sugerido que a pesar de historiadores, más allá de y el presente, demandando que el jefe Moka “Kainga-mataa” firmó el tratado en Waitangi el 6 de febrero; él no hizo así pues, rechazando fuera de protesta.[3] Algunos no fueron dados la oportunidad de firmar.[4] No obstante, el 21 de mayo de 1840, el gobernador Hobson proclamó soberanía sobre el país entero, y Nueva Zelandia fue constituida como colonia a parte de Nuevo Gales del Sur en 16 de noviembre 1840.

El aniversario de la firma del tratado ahora es un día festivo de Nueva Zelandia, Día de Waitangi, encendido 6 de febrero. El primer Día de Waitangi no era hasta 1947 (aunque había algunas conmemoraciones antes que) y el día no fue hecho un día festivo hasta 1974. La conmemoración ha sido a menudo el foco de la protesta por Māori y ha atraído con frecuencia controversia. El aniversario se conmemora oficialmente en Casa del tratado en Waitangi, donde el tratado primero fue firmado.

Historia subsecuente
En 1841, el tratado escapó estrecho la destrucción cuando las oficinas gubernamentales adentro Auckland fueron destruidos por el fuego. Cuando el capital fue vuelto a poner, los documentos del tratado fueron sujetados juntos y depositados en a seguro en la oficina de la secretaria colonial en Auckland y más adelante adentro Wellington. Los documentos estaban sin tocar hasta 1865 en que una lista de signatarios fue producida.

En 1877, el bosquejo áspero de la lengua inglesa del tratado fue publicado junto con los facsímiles photolithographic del tratado, y las originales fueron vueltas al almacenaje. En 1908, el dr Hocken encontró el tratado en condiciones pobres, comidas por los roedores. El documento fue restaurado por el museo del dominio en 1913.

En febrero de 1940, el tratado fue llevado Waitangi para la exhibición en la casa del tratado durante Centenario celebraciones - esto estaba posiblemente la primera vez que el tratado había estado en la exhibición pública desde que fue firmado.

Después del brote de guerra con Japón, el tratado fue puesto con otros documentos del estado en un outsize tronco del equipaje y depositado para la custodia segura con Administrador público en Palmerston del norte por el local P.M., que no dijo a personal cuál estaba en el caso. Pero, como el caso era demasiado grande caber en la caja fuerte, el tratado pasó la guerra en el lado de un pasillo trasero en la oficina pública de la confianza.

En 1956, el departamento de asuntos internos puso el tratado en el cuidado de la biblioteca de Alexander Turnbull y fue exhibido eventual en 1961. Medidas más futuras de la preservación fueron tomadas en 1966, con mejoras a las condiciones de la exhibición. A partir la 1977  la biblioteca restauró extensivamente los documentos antes de que el tratado fuera depositado en el banco de reserva.

En anticipación de una decisión para exhibir el tratado en 1990, la documentación y la fotografía completas de la reproducción fueron realizadas. Varios años del planeamiento culminaron con la abertura del cuarto de la constitución en los archivos entonces nacionales por Primer ministro en noviembre de 1990. Los documentos están actualmente en la exhibición permanente en el cuarto de la constitución en Archivos Nueva Zelandia'jefaturas de   Wellington.

Significado e interpretación
El tratado sí mismo es cortocircuito, consistiendo en solamente tres artículos. El primer artículo de la versión inglesa concede Reina del Reino Unido soberanía Nueva Zelandia excesiva. Las segundas garantías del artículo a los jefes por completo “exclusivos y posesión imperturbada de sus industrias pesqueras de las tierras y de los bosques de los estados y de otras características.” También especifica que Māori venderá la tierra solamente a la corona. El tercer artículo garantiza a todo el Māori las mismas derechas que el resto de los temas británicos.

Las versiones del inglés y de Māori diferencian. Esto ha hecho difícil de interpretar el tratado y continúa minando su efecto. La diferencia más crítica gira alrededor de la interpretación de tres palabras de Māori; Kāwanatanga (literalmente, cargo de Gobernador) que se cede a la reina en el primer artículo; Rangatiratanga (literalmente chieftainship) que es conservada por los jefes en el segundo, y Taonga (cosas/características preciosas), de el cual los jefes son propiedad y control garantizados, también en el segundo artículo. Poco Māori tenía la buena comprensión de la soberanía o del “cargo de Gobernador” y tan algún académico, por ejemplo Moana Jackson, pregunta si Māori entendía completamente que cedían soberanía a la corona británica.

Además, el kāwanatanga es transcrito de “cargo de Gobernador” y no era la parte de la lengua de Māori por sí mismo. Hay discusión considerable sobre cuál habría sido un término más apropiado. Algunos eruditos, notablemente Ruth Ross, discuten eso mana (prestigio, autoridad) habría transportado más exactamente la transferencia de la soberanía.[5] Sin embargo, ha sido discutido más recientemente por otros, por ejemplo Judith Binney, que el “mana” no habría sido apropiado. Esto es porque el mana no es la misma cosa que soberanía, y también porque nadie puede dar para arriba su mana.[6]
La versión de la lengua inglesa reconoce las derechas “características” de Māori, que se parece implicar la comprobación y la característica quizás intelectual, mientras que la versión de Māori menciona “taonga”, significando que “atesora” o las “cosas preciosas”. En el uso de Māori el término se aplica mucho más ampliamente que las “características” y desde las cortes de los años 80 han encontrado que el término puede abarcar cosas intangibles tales como lengua y cultura. La cláusula del derecho preferente de compra no es generalmente haber traducido bien, y mucho Māori creyó al parecer que daban simplemente a reina inglesa primero ofrecen en tierra, después de lo cual podrían venderla a cualquier persona. La duda se ha echado encendido si Hobson mismo entendía realmente el concepto del derecho preferente de compra. Otro, menos importante, diferencia es ése Ingarani, significando Inglaterra solamente, se utiliza en todas partes en la versión de Māori, mientras que “ Reino Unido de Gran Bretaña y de Irlanda“se utiliza en el primer párrafo del inglés.

La edición entera es complicada más a fondo por el hecho que, cuando, la sociedad de Māori era oral más bien que  sabe leer y escribir. Māori presenta en la firma del tratado habría puesto más valor y confianza en qué Hobson y dijeron los misionarios, más bien que las palabras del tratado real.[7]
La creencia y las actitudes de Māori hacia propiedad y el uso de la tierra eran diferentes de ésas que prevalecían en Gran Bretaña y Europa. Los jefes se vieron como “kaitiaki” o guardas de la tierra, y concederían tradicionalmente el permiso para que la tierra sea utilizada por una época para un propósito particular. Algunos pudieron haber pensado que arrendaban la tierra más bien que la vendían, conduciendo a los conflictos con los colonos del inquilino.

Efecto del tratado
El tratado nunca fue ratificado por Gran Bretaña y no llevó ninguna fuerza legal en Nueva Zelandia hasta la recepción del reconocimiento limitado en 1975. Oficina colonial y los gobernadores tempranos de Nueva Zelandia eran inicialmente bastante de apoyo del tratado pues les dio autoridad sobre ambos Compañía de Nueva Zelandia colonos y maorí. Mientras que la corona adquirió una soberanía más substantiva sobre Nueva Zelandia, el tratado llegó a ser menos útil, aunque fue utilizado para justificar la idea eso Waikato y Taranaki estaban los rebeldes contra la corona en las guerras del 1860s. Los procesos legales en el diecinueveavo siglo establecieron más adelante el principio que el tratado era una “nulidad legal” que se podría no hacer caso por las cortes y el gobierno. Esta discusión fue apoyada por la demanda que había sentido bien Nueva Zelandia a una colonia cuando era anexada por la proclamación en enero de 1840, antes del tratado fue firmada. Además, Hobson demandó solamente haber tomado la posesión del Isla del norte por Treaty. Isla del sur él demandó para Gran Bretaña por la derecha del descubrimiento, observando que Māori era tan escaso en la isla del sur, que podría ser considerado deshabitado.

A pesar de esto, maorí con frecuencia usados el tratado a discutir para una gama de ediciones, incluyendo mayor independencia y vuelta de la tierra confiscada y unfairly comprada. Éste era especialmente el caso a partir del diecinueveavo siglo mediados de, cuando perdieron superioridad numérica y perdieron generalmente control la mayor parte de del país.

El efecto a corto plazo del tratado era prevenir la venta de la tierra de Māori a cualquier persona con excepción de la corona. Esto fue pensada para proteger Māori contra las clases de compras sombrías de la tierra que habían enajenado a gente indígena en otras partes del mundo de su tierra con la remuneración mínima. De hecho, anticipando el tratado, Compañía de Nueva Zelandia hizo varios repartos precipitados de la tierra y envió a colonos de Inglaterra a Nueva Zelandia, si se asume que no desahuciarían a los colonos de tierra que ocuparon. Esencialmente el tratado era una tentativa de establecer un sistema de las derechas de característica para la tierra con la corona que controlaba y que supervisaba venta de la tierra, para prevenir abuso.

Esto trabajó inicialmente bien. Māori era impaciente vender la tierra, y a colonos impacientes comprar. La corona medió el proceso para asegurarse de que identificaron (difícil para la tierra tribal poseída) y fueron compensados bastante a los dueños verdaderos correctamente, por los estándares del tiempo. No obstante un poco después Māori llegó a estar desilusionado y menos dispuesto a vender, mientras que la corona vino bajo presión de aumento de los colonos que deseaban comprar. Por lo tanto los agentes de tierra del gobierno estuvieron implicados en un número de compras muy dudosas de la tierra. Los acuerdos fueron negociados con solamente un dueño de tierra tribal poseída y en algunos casos la tierra fue comprada de la gente incorrecta en conjunto. Esto condujo eventual a Guerras de Nueva Zelandia cuál culminó en la incautación de una parte grande de Waikato y Taranaki.

En años más últimos, este papel del descuido estaba en la corte de la tierra nativa, más adelante retitulada Corte de la tierra de Māori. Era a través de estas cortes que mucha tierra de Māori se enajenó, y la manera de la cual funcionaron se critica mucho hoy. A largo plazo, el aspecto de la compra de la tierra del tratado declinó en importancia, mientras que las cláusulas del tratado que se ocupan de soberanía y de las derechas de Māori adquirieron mayor importancia.

Al menos inaplicable en ley, el tratado volvió al ojo público después de Casa del tratado y los argumentos fueron comprados por Governor General Vizconde Bledisloe en los años 30 tempranos y donado a la nación. El esmero del sitio como reserva nacional en 1934 era probablemente el primer acontecimiento principal llevado a cabo allí desde el 1840s. El perfil del tratado fue levantado más a fondo por el centenario de 1940. Para la mayor parte de el vigésimo siglo, los libros de texto, la publicidad del gobierno y muchos historiadores touted lo como la fundación moral de la colonización y fijar relaciones de raza en Nueva Zelandia sobre los de colonias adentro Norteamérica, África y Australia. Su carencia de la significación legal en 1840 y de las aberturas subsecuentes tendió para ser pasada por alto hasta los años 70, cuando estas ediciones fueron planteadas cerca Protesta de Māori.

Situación legal del tratado
El tratado sí mismo nunca se ha ratificado o no se ha decretado como ley de estatuto en Nueva Zelandia, aunque aparece en colecciones autoritarias de tratados, y se refiere a veces en pedazos de legislación específicos. Hay dos puntos importantes de la discusión legal referente al tratado:

· Si o no el tratado era los medios por los cuales la corona británica ganó soberanía sobre Nueva Zelandia, y 

· Si o no el tratado está atando encendido la corona. 

Soberanía
La mayoría de los teóricos legales del diecinueveavo siglo creyeron que para que el tratado sea válido, ambas partes tuviera que estar o representar gobiernos con energía real sobre el territorio que demandaron representar. Se ha discutido que puesto que no había gobierno central de Nueva Zelandia en 1839, y los jefes maoríes no gobernaron sus territorios de la manera que lo hicieron los monarcas europeos o los gobiernos, no eran capaces de tener o de dar para arriba soberanía Nueva Zelandia excesiva. Por lo tanto la posesión ganada británica de Nueva Zelandia por la derecha del descubrimiento, del establecimiento y/o de la conquista. Esta discusión reconoce que maorí eran en Nueva Zelandia primero, pero demanda que puesto que supuesto carecieron el gobierno organizado, no importó ésta.

Se ha discutido recientemente que maorí de este período tenga gobierno, aunque no en el sentido europeo. Se discute demandar que es éste la única clase de gobierno que cuente es, él, Eurocentric y racista.

Otros han discutido que lo que el estado del gobierno maorí en 1839, los Británicos había reconocido soberanía maorí con Declaración de la independencia de Nueva Zelandia y ofreciéndoles el tratado. Por lo tanto, si ambas partes habían convenido en el tratado era válido, en un pragmático si no necesariamente un sentido legal.

Algunos activistas maoríes disputan la idea que el tratado transfirió soberanía de jefes maoríes a la corona. Hay dos discusiones para mover hacia atrás esta demanda:

· Que la versión maorí del tratado no transfiere soberanía, pero solamente Kawanatanga, y ésa esto no es la misma cosa, y; 

· Que maorí “fueron trampeados” en la firma del tratado y así que del documento entero es inválido. 

¿Está el atascamiento del tratado en la corona?
Mientras que la edición antedicha es sobre todo académica, puesto que la corona tiene soberanía en Nueva Zelandia, no obstante la consiguió, la cuestión de si los gobiernos de Nueva Zelandia o la corona tienen que prestar alguna atención al tratado se ha disputado caliente virtualmente desde 1840. Éste ha sido un punto de un número de procesos legales:

· R v Symonds (1847). El tratado fue encontrado para atar en la corona. 

· Obispo de Wi Parata v de Wellington (1877). Juez James Prendergast llamó el `del tratado una nulidad simple' y demandó que era ni un tratado válido ni atascamiento en la corona. Aunque el estado del tratado no era una parte importante del caso, el juicio de Prendergast en la validez del tratado era considerado definitivo por muchas décadas. 

· Tierra maorí Board (1938) del distrito de Te Heuheu Tukino v Aotea. El tratado fue considerado como válido en términos de transferencia de la soberanía, pero el juez gobernó que como no era parte de ley de Nueva Zelandia no ataba en la corona. 

· Procurador General de la República maorí del consejo v de Nueva Zelandia (1987). También conocido como el SOE (Empresas propiedad del gobierno) el caso, éste definió los “principios del tratado”. Las empresas propiedad del gobierno actúan indicadas que nada en el acto permitió que el gobierno actuara contrario con los principios del tratado, y la venta propuesta de los activos del gobierno fue encontrada para estar en la abertura de éstos. Este caso estableció el principio que si el tratado se menciona en un pedazo de legislación, él toma precedencia sobre otras partes de esa legislación si entran en conflicto. 

· Procurador General de la República maorí del consejo v de Nueva Zelandia (1990). Radiofrecuencias referidas caso de este FM y encontrado que el tratado podría ser relevante incluso referente a la legislación cuál no la mencionó.[8] 

Puesto que el final de los '80 el tratado ha llegado a ser mucho más legalmente importante. Sin embargo debido a incertidumbres sobre su significado y traducción, todavía no tiene un lugar firme en la ley de Nueva Zelandia o jurisprudencia.

Legislación
La versión inglesa del tratado apareció como horario a Acto del día de Waitangi 1960, sino éste técnico no le hizo una pieza de ley de estatuto. Tratado del acto de Waitangi 1975 establecieron Tribunal de Waitangi, solamente esto tenía inicialmente energías muy limitadas. El acto fue enmendado en 1985 para aumentar la calidad de miembro del tribunal y para permitirle investigar aberturas de tratado de nuevo a 1840. La calidad de miembro fue aumentada más a fondo de otra enmienda, en 1988.

El primer pedazo de legislación para incorporar el tratado en la ley de Nueva Zelandia era Empresas propiedad del gobierno Acto 1986. La sección 9 del acto dijo que nada en el acto permitió que actuara la corona de una forma que es contraria con los principios del tratado de Waitangi. Esto permitió que las cortes consideraran las acciones de la corona en términos de conformidad con el tratado (véase abajo, “los principios del tratado”). La otra legislación siguió el juego, dando al tratado una importancia legal creciente.

Cuenta del papel blanco de las derechas propuesto que el tratado sea atrincherado en Cuenta de Nueva Zelandia del acto de las derechas, no obstante esta oferta nunca fue llevada a través a la legislación, con mucho Māori que es tratado que esto relegaría el tratado a una poca posición, y permita al electorado (quién bajo cuenta original de las derechas podría abrogar ciertas secciones por el referéndum) quitar el tratado de la cuenta de las derechas todo junto.

En respuesta a un contragolpe contra el tratado, líder político Winston Peters y otros han hecho campaña para quitar referencias vagas al tratado de la ley de Nueva Zelandia, aunque el consejo maorí de NZ que el caso de 1990 indica que aunque sucede éste, el tratado puede todavía ser legalmente relevante.

Los “principios del tratado”
Los “principios del tratado” se mencionan a menudo en política contemporánea.[9] Originan del caso famoso traído en Tribunal superior por el consejo de Nueva Zelandia Māori (Consejo de Nueva Zelandia Māori v. Procurador General de la República[10]) en 1987. Había gran preocupación en aquel momento esa la reestructuración en curso de la economía de Nueva Zelandia por el de entonces Cuarto gobierno del trabajo, específicamente la transferencia de activos de departamentos gubernamentales anteriores a Empresas propiedad del gobierno. Porque las empresas propiedad del gobierno eran esencialmente firmas privadas poseídas por el gobierno, prevendrían los activos que habían sido dados por Māori para uso del estado de ser vuelto a Māori por Tribunal de Waitangi. El consejo de Māori buscó la aplicación de la sección 9 del acto propiedad del gobierno 1986 de las empresas “Nada en este acto permitirá que la corona actúe de una forma que es contraria con los principios del tratado de Waitangi".

Tribunal de apelación, en un juicio de su entonces presidente Sir Robin Cooke, decidido sobre los principios siguientes del tratado:

· La adquisición de la soberanía a cambio de la protección de rangatiratanga. 

· El tratado estableció una sociedad, e impone ante los socios el deber a actuar razonablemente y de buena fé. 

· La libertad de la corona a gobernar. 

· El deber de la corona de la protección activa. 

· Deber de la corona al remedio más allá de aberturas. 

· Māori para conservar rangatiratanga sobre sus recursos y taonga y para tener todos los privilegios de la ciudadanía. 

· Deber a consultar. 

En 1989, Trabajo El gobierno respondió adoptando el siguiente “Principios para la acción de la corona en el tratado de Waitangi”:

El principio del gobierno o del principio del kawanatanga  

El artículo 1 da la expresión a la derecha de la corona para hacer leyes y su obligación de gobernar de acuerdo con proceso constitucional. Esta soberanía es calificada por la promesa de acordar los intereses de Māori especificados en el artículo 2 una prioridad apropiada. Este principio describe el equilibrio entre los artículos 1 y 2: el intercambio de la soberanía de la gente de Māori para la protección de la corona. Fue acentuado en el contexto de este principio que el `el gobierno tiene la derecha de gobernar y de hacer leyes'. 

El principio de la uno mismo-gerencia (el principio del rangatiratanga)  

Garantías del artículo 2 a Māori hapū (tribus) el control y el disfrute de esos recursos y taonga que es su deseo a conservar. La preservación de una base del recurso, la restauración de la uno mismo-gerencia tribal, y la protección activa del taonga, material y cultural, son elementos necesarios de la política de la corona de reconocer rangatiratanga.
El gobierno también reconoció el tribunal de apelación la descripción de la protección activa, pero identificó el concepto dominante de este principio como derecha para que el iwi organice como iwi y, bajo ley, controle los recursos que poseen. 

El principio de la igualdad  

El artículo 3 constituye una garantía de la igualdad legal entre Māori y otros ciudadanos de Nueva Zelandia. Esto significa que todos los ciudadanos de Nueva Zelandia son iguales antes de la ley. Además, el sistema de la ley común es seleccionado por el tratado como la base para esa igualdad, aunque los derechos humanos aceptados bajo derecho internacional también se incorporan. El artículo 3 tiene una significación social importante en el aseguramiento implícito que las derechas sociales serían gozadas igualmente por Māori con todos los ciudadanos de Nueva Zelandia de cualquier origen. Medidas especiales de lograr que el disfrute igual de ventajas sociales es permitido por derecho internacional. 

El principio de la cooperación razonable  

El tratado es mirado por la corona como establecer una base justa para dos personas en un país. La dualidad y la unidad son ambas significativas. La dualidad implica el desarrollo cultural distintivo mientras que la unidad implica a propósito y a comunidad comunes. La relación entre la comunidad y el desarrollo distintivo es gobernada por el requisito de la cooperación, que es una obligación puesta en ambas partes por el tratado. La cooperación razonable puede ocurrir solamente si allí consulta sobre aplicaciones importantes la preocupación común y si la buena fe, el balance, y el sentido común se demuestran en todos los lados. El resultado de la cooperación razonable será sociedad. 

El principio de la compensación  

La corona acepta una responsabilidad de proporcionar un proceso para la resolución de los agravios que se presentan del tratado. Este proceso puede implicar las cortes, el tribunal de Waitangi, o dirigir la negociación. La disposición de la compensación, donde se establece el derecho, debe tomar cuenta de su impacto práctico y de la necesidad de evitar la creación de la injusticia fresca. Si la corona demuestra la comisión a este proceso de la compensación, esperará que la reconciliación resulte. 

Los “principios del tratado de la cuenta de la canceladura de Waitangi” fueron introducidos al parlamento de Nueva Zelandia en 2005 como a cuenta del miembro privado por Nueva Zelandia primero P.M. Doug Woolerton. “Esta cuenta elimina todas las referencias a las expresiones “los principios del tratado”, “los principios del tratado de Waitangi” y “del tratado de Waitangi y de sus principios” de todos los estatutos de Nueva Zelandia incluyendo todos los preámbulos, las interpretaciones, los horario, las regulaciones y otras claúsulas incluidos adentro o presentándose de cada tal estatuto”.[11] La cuenta es poco probable convertirse en ley.

Demandas del tratado
Artículo principal: Tratado de las demandas y de los establecimientos de Waitangi
Durante los últimos años 60 y años 70, el tratado de Waitangi se convirtió en el foco de un movimiento fuerte de la protesta de Māori que se reunió alrededor de las llamadas para que el gobierno “honre el tratado” y “reparar agravios del tratado.” Māori expresó su frustración sobre las violaciones de continuación del tratado y de la legislación subsecuente de los oficiales del gobierno, así como la legislación no equitativa y decisiones unsympathetic por Corte de la tierra de Māori enajenación de la tierra de Māori de sus dueños de Māori.

En 10 de octubre 1975, Tratado del acto de Waitangi, que era prever la observancia y la confirmación de los principios del tratado, recibió el asentimiento real. Esto estableció Tribunal de Waitangi para oír demandas de las violaciones oficiales del tratado de Waitangi. Su mandato fue limitado originalmente a las demandas recientes, pero en 1985 éste fue ampliado para permitir que considere las acciones de la corona que databan de 1840, incluyendo el período cubierto por Guerras de Nueva Zelandia.

Durante los años 90 tempranos, el gobierno comenzó a negociar establecimientos de las demandas históricas (pre-1992). En fecha El febrero de 2006, ha habido 20 tales establecimientos de varios tamaños, sumando aproximadamente $700 millones. Los establecimientos incluyen generalmente la compensación financiera, una apología formal de la corona por las aberturas del tratado, y el reconocimiento de las asociaciones culturales del grupo con los varios sitios.

Mientras que durante los años 90 había amplio acuerdo entre los partidos políticos importantes que el establecimiento de demandas históricas era apropiado, estos últimos años se ha convertido en el tema de la discusión aumentado. Las demandas de un “tratado de la industria del agravio de Waitangi”, que se beneficia de hacer demandas frívolas de las violaciones del tratado de Waitangi, han sido hechas por un número de figuras políticas, incluyendo líder nacional anterior del partido Ponga temerario. Aunque las demandas referentes a la pérdida de tierra de Māori son relativamente controversiales, la discusión se ha centrado en las demandas que bajan afuera ley común los conceptos de la propiedad, o se relacionan con las tecnologías desarrolladas desde la colonización. Los ejemplos incluyen la propiedad del espectro de radio y la protección de la lengua.

El tratado hoy
Debido a la longitud corta y el alcance limitado del tratado, no es un documento conveniente ser un formal escrito constitución y no se reconoce como tal. Sin embargo, se ve a medida que un documento importante y los principios del tratado continúan influenciando discurso político y legal en Nueva Zelandia.

Comentarios finales sobre los Derechos Humanos en Nueva Zelanda
Se podría decir que la Historia de Nueva Zelanda se desarrolla en tres etapas: la colonización, la soberanía británica y el gobierno parlamentario. Fue en 1907 que Nueva Zelanda alcanza su independencia de la corona británica. 
Nueva Zelanda colabora plenamente con los órganos creados en virtud de los tratados de Derechos Humanos de las Naciones Unidas desde la creación de esta. 

Presenta sus informes periódicos puntualmente y participa en un diálogo sincero y constructivo con los órganos integrantes de los tratados.

Nueva Zelanda mantiene una convocatoria permanente para todos los

Procedimientos Especiales de las Naciones Unidas.

Nueva Zelanda fue uno de los primeros países en firmar la Convención sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad y, en la actualidad, está trabajando para ratificar dicha Convención.

Hace pocos nomás (19/04/2010) se adherido a la declaración de las Naciones Unidas sobre los derechos de los indígenas. 

Nueva Zelanda tiene una sociedad civil dinámica y bien informada que trabaja estrechamente junto con el gobierno en asuntos de Derechos Humanos, tanto en el país como dentro de nuestra región.

Destaca en Nueva Zelanda que fue el primer país del mundo en donde se permitió el legitimo derecho del voto a las mujeres (1893), tendiendo así, estas el derecho de elegir a sus representantes en el gobierno; y en 1919 se reconoció el derecho de  las mujeres no solo a sufragar, sino tambien a ser participes activas en las elecciones, es decir, a poder ser elegidas en un cargo publico.

En 1986 y en 1990 se dan las leyes más importantes de Nueva Zelanda; la primera, que legisla, sobre los poderes del estado, su constitución, prerrogativas y funcionamiento. Sobre el poder ejecutivo, legislativo y judicial. Y en 1990 (La Declaración de Derechos de 1990), que regula libertades fundamentales como la libertad de asociación, la libertad de reunión pacífica, la libertad de expresión, etc. 

 En virtud del Human Rights Act de 1977 se creo una instancia especializada: la comisión de derechos humanos en la protección de derechos humanos y el Human Rights Review Tribunal que adjudica los casos una vez que la comisión determina la existencia discriminatoria.

Una posterior modificación a la ley en 1993 le confirió a la comisión el mandato de protección a los derechos humanos en concordancia con los tratados internacionales suscritos por nueva Zelanda. Conforme el articulo 5 de la human Rights act 1993, la comisión tiene 2 funciones principales, promover el respeto, comprensión y aprecio por la observancia de los derechos humanos y la mantención y desarrollo de relaciones armoniosas entre los habitantes de Nueva Zelanda.

Una de las actividades que realiza la comisión frente a la primera función es instar a la educación y capacitación, lleva a cabo investigación e informa al parlamento sobre proyectos de ley, legislación vigente y políticas publicas que pudieran afectar los derechos humanos. También tiene la facultad de intervenir en aquellos procesos judiciales que incidan en materia de derechos humanos.

En cuanto a la segunda función, la comisión esta facultada para resolver disputas entregando información al publico, asistencia y resolución de conflictos que digan relación con quejas por discriminación en las esferas  de la vida publica y de acuerdo a las causales establecidas en la ley.

La legislación declara que instara a la resolución de conflictos en la sede de la comisión de manera expedita, informal y por esta instancia especializada, pero que sin embargo, la discusión sobre puntos centrales en derecho debe ser resuelta por los tribunales de justicia. 

Como mecanismo en la resolución de disputas la comisión insta a la mediación y cuando no es posible alcanzar un arreglo, y tiene la convicción que se ha producido una discriminación, remite los antecedentes ante un tribunal para la adjudicación del caso. La comisión también puede concluir la queja que no se produjo discriminación. Su decisión no es inamovible, pues los afectados pueden recurrir a la vía judicial.

La comisión no es competente para conocer de quejas o denuncias que involucren una sentencia judicial. Tampoco procederá a la investigación de quejas que digan relación con hechos ocurridos con más de un año desde su denuncia; si esta carece de fundamentos o si es frívola o hecha de mala fe, o existir una mejor instancia para resolver el conflicto. En cualquier caso, las personas tienen el derecho de llevar su queja directamente ante el Human Rights Review  Tribunal.

Texto
Ley de los derechos humanos

La Human Rights Act de 1993 protege a las personas en Nueva Zelanda contra la discriminación en diversos ámbitos de la vida. La discriminación se produce cuando una persona sea tratada de manera injusta o menos favorable que otra persona en las circunstancias iguales o similares. 
La Ley de Derechos Humanos se enumera las esferas y los terrenos donde la discriminación es ilegal y también algunas excepciones ni exclusiones. Para obtener más información sobre esto, por favor consulte la sección de Quejas y discriminación. 
Los derechos humanos Reforma de la Ley 2001 introdujeron importantes cambios a la Ley de Derechos Humanos de 1993. La Ley de Derechos Humanos se compone de ocho partes. 
Parte 1 
La Comisión de Derechos Humanos fue establecida por la Ley de la Comisión de Derechos Humanos de 1977. Se está facultada por la Ley de Derechos Humanos para proteger los derechos humanos, de conformidad general con las Naciones Unidas los Pactos y Convenciones y tiene un rango de funciones y competencias con el fin de hacer esto. 
La Ley de enmienda de los Derechos Humanos 2001 hizo varios cambios significativos en las funciones y atribuciones de la Comisión. Una nueva sección 5 de la Ley reafirma principales, con los cambios, las funciones y atribuciones de la Comisión. 
La Reforma de la Ley de Derechos Humanos de 2001 también se fusionó a la Oficina del Conciliador sobre Relaciones Raciales de la Comisión de Derechos Humanos y la nueva sección 16 de la ley principal establece las funciones del Comisionado de Relaciones Raciales. También se previó que para el nombramiento de un Comisionado a tiempo completo Igualdad de Oportunidades. Las funciones del Comisionado de EEO se establecen en el nuevo artículo 17. 
El Comisionado de Privacidad dejado de ser un miembro de la Comisión. La División de Reclamaciones se abolió el sentido de que los Comisarios ya no tienen un rol en el día a día en la tramitación de denuncias. 
La Reforma de la Ley de Derechos Humanos de 2001 también estableció la Oficina de Derechos Humanos de procedimiento. Nueva sección 20 de la ley principal establece que la Oficina de Derechos Humanos Procedimientos forma parte de la Comisión y está encabezada por el Director de Derechos Humanos de procedimiento. El director habrá de desempeñar sus funciones con independencia del resto de la Comisión, así como Ministros de la Corona. El Director sustituye el papel de las sesiones Comisario. 
Parte IA 
La excepción del Gobierno del pleno cumplimiento de la Ley de Derechos humanos de 1993 expiró el 31 de diciembre de 2001. La nueva IA hecho los organismos gubernamentales, el gobierno, y cualquier persona que desempeñe una función pública, responsables de la discriminación ilegal en virtud de la HRA. 
Parte II 
Esta parte se define la discriminación ilegal. 
Parte III 
Los derechos humanos Reforma de la Ley 2001 introdujeron importantes cambios a la Parte III de la ley principal, que se refiere a las quejas de la manera de discriminación ilegal que se reciben y resueltos por la Comisión. Parte III de la Ley establece el proceso de impugnación, y las funciones de la Oficina de Derechos Humanos de Procedimientos (artículos 75 -92). La ley enmendada quitado la División de Reclamaciones y las funciones relacionadas con la investigación de la Comisión. Ahora la ley tiene un enfoque flexible, rápido para tratar de resolver las denuncias, incluida la mediación. 
Si una queja no puede resolverse de manera informal por la Comisión, el demandante tiene derecho a pedir al Director de Derechos Humanos Procedimientos para proporcionar asistencia jurídica gratuita a llevar su caso en el Tribunal de Examen. 
Parte IV 
Describe las funciones, facultades, la constitución y el procedimiento del Tribunal de Examen (anteriormente el Tribunal de Revisión de Quejas y antes de que el Tribunal de Igualdad de Oportunidades). 
Parte V 
Resume las competencias de la Comisión en relación a las consultas (artículos 127 a 130). 
Parte VI 
Esta parte se refiere a la incitación a la discordia racial
Parte VII 
El apartado contiene varias disposiciones. 
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